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¿"tr*-  JORNADA     PRIMERA. 


♦SWffl  Cafandra7Julia,y'Celia  criada, 
y  Torcía  muy  trijle. 

POrcia,.príma,  amiga,  efpera, 
donde  caminas  tan  trifte? 
Reyna  de  Chipre  nacifte, 
la   fortuna   liíongera 
íigue  ya  tan  fin  defvío 
de  tu  ventura  Los  paíTos, 
que  parece,  que  á  fus  cafos 
los   govierna  tu   alvedno. 
Fruto  opimo  ,  6  mies  adulta 
no  dora  el  Sol ,  6  el  Mar  baña 
en  efi¿   fértil   campaña 
de  Nicofía  ,  y  Famagufta, 
que  por   rendido  trofeo 
de  tu  imperio  foberano, 
no  fe  permita   á  tú  mano 
primero  que  á  tu  defeo. 
Pues   qué  tienes?  buelve  en  ti, 
que  de  eífe  jardín  florido 
á  cfta   playa  te  has  falido: 


no  refpondes  ? 
Torc.  Ay  de  mil 
Caf  Quien  vio  mas  rara  trifteza! 
Celia.  Ay  mas  eftraña  pafsioni 
Caf.  Nadie  fabe  la  ocaíion. 
Jul.  Yo  sé  que  tiene  fu  Alteza. 
Caf.  Di,  pues,  por  qué  efta  afligida? 
Celia.  Pues  dinoslo,  Julia,  preño. 
Jul.  Venia  uftedes?  pues  todo  efto 

es   rebentar  de.  entendida: 

ella  es  muger  que  fe  efta 

leyendo  de   noche  ,  y  dia, 

y  teniendo  librería, 

ya  fe  vé  lo  que  tendía; 

de  modo ,  que  efta  trifteza 

le  da  ,  íin   mas  ocafion, 

fiempre  que  la  diferecion 

fe  le  fube  a  la  cabeza. 
Celia.  De  todo  has  de  fentle  maí? 
Jul.  Pues  como  tu  avia  de  fer, 

que  eres  tan  mala  muger, 

que  tienes  buen  natural? 

A,  Cáf, 
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Cafand.  De  tu  cordura  me  efpanto, 

Porcia  amiga  ,  efpcra  ,  di. 
Porc.  Tanto  ,  tanto  contra  mi! 

pues  no   ay  valor  para   tanto. 
Cafand.  Prima.  Julia*  Señora; 
Poye.  Dexad 

de  afligir  el  alma  mía, 

que  no  me  hacéis   compañía, 

y  ertor.ais   mi  foledad; 

pero  canta,  Celh  ,  un  rato, 

quizá   podrás  íufpender 

mi   pelar. 
Celia.  Qu'íiera  fer:  :- 
Porc.  Canta  ,  y  calla:  (ha  Cielo  ingrato!) 

que   aya  en  mi  pecho  efte  aliento 

de  efpiritu  fuperíor, 

y  fe  vifta  mi  valor 

el   trage  del  fufrimiento! 

No  cantas? 
Celia»  Ya  te  obedezco. 
(Porc.  Algo  trifte. 
Celia,  ti  tono  es  nuevo, 

y  la  letra. 
Porc.  Dila,  pues: 

b  qué  de  ahogos  padezco! 
Canta  Celia  trifie. 

Calla  ,  no  te  cjuexes  mas, 

afligido  corazón, 

porque  fí  das  tu  razón, 

íin  ella  te  quedarás. 

Muere,   y  calla  tu  tormento, 

corazón  ,   pues  ya  Tupirte, 

que   los  fufpiros  de  un  trifte 

aun  no  merecen  el  viento. 

No  aventures  eíTe  aliento, 

de  que  formas  un  gemido, 

que  fe  quedará    perdido, 

y  cobrarle  no  podrás: 

Calla ,   no  te  quexes  mas. 
IPorc.  Calla  ,  no  te   quexes  mas? 

Vés  que  de  mis  propias  penas 
eftá   incapaz  mi  fentido, 
y  me  echas  por  el  oído 
en  el  alma   las   agenas? 
Cilia.  Lo  que  mandarte  canté. 
Poye.  Creí  que   divertiría 
lo  trille  la  pena  mía: 
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canta   algo  alegre. 
Celia.  Si  haré:  Canta  alegre* 

Calla,  no  digas  tus  dichas, 
alma  ,  que    fe  perderán, 
porque  en  viendo  donde  ertán, 
las  bulcaran  las  deCÜichás: 
Calla,  no  digas  tus  dichas. 
Poye.  Calla  ,  no  digas  tus  dichas? 
Vefme  con  aníias  mortales, 
y   ignorante   me  previenes 
aparatos   de  otros  bienes, 
para  cftruendos  de  mis  males? 
Celia.  No  díxifte:  :- 
Porc.  Si  dina: 

dexalo  ,  que  es   defígual 
mi  dolor ,   y  caben  mal 
dcfígualdad  ,   y    harmonía. 
Cafand.  Porcia  ,  de  afligirte  dexa, 
no   fomentes  tu   pafsion, 
dá   el  difeurfo   á  la  razón, 
y  la   razón  á  la  quexa. 
Tu   am'ga  foy  ,  experiencias 
tienes  ,  prima  ,  de  mi  amor, 
divide  ,  pues ,  tu   dolor 
entre  nuertras  dos  paciencias* 

Poye.  A  y,  mi  Calandra! 

Cafand.  Defcanfa: 
qué  íientes? 

(Poye*  Un   mal  terrible. 

CajAnd.  Refiftele. 

(Poye.  Es  impofsible. 

Cafmd.  Lloras? 

Poye.  El  vivir  me  canfa. 

Cafand.  Cobra  el  difeurfo, 

Poye.  Ertá  ciego. 

Cafand.  Llama  al  Cielo. 

Poye.  No  ay  piedad. 

Cafand*  Eres   mi  amiga? 

Poye.  Es   verd  id. 

Cafand.  Soy  lo  tuya. 

Poye.  No   lo   niego. 

Cafand.  Pues  fía  el  alma  de  mi, 

Poye.  No  sé  como  he  de  poder. 

Cafand.  Erto  ha  de  fer. 

Poye.  Si  ha   de  fer, 
dexadnos  folas  aquí. 
Van  fe  las  Criadas» 

Bien 
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Bien  Tabes ,   Cafandra  mía, 
tjue  Alberto  ,  mi  heroyeo  padre, 
Rey  de  Chipre,  avrá  tres  luítros, 
que   á  la   parca  inexorable 
pago  aquel  tributo  ,  aquel 
á   quien   no   referva  á  nadie. 
O  fuera  el    hilo   vital 
de  los  Reyes  ,  no  de  eftambre 
común  ,  fino  de  materia 
tan  sólida  ,  y  tan  durable, 
que  á  ia  tixera  fatal 
fe  le  refiftiera  cafi ! 
Dexóme  ,  pues ,  de  mi  infancia 
en   los  primeros  umbrales, 
cometida  á  Filibcrto 
mi  heroyeo  tío  ,  y   tu  padre. 
Entre  las  ultimas  añilas 
le  pidió   que  me  criaííe, 
fin   permitirme  al  govierno 
defte  Reyno  ,  baila  cafarme 
con  digno  efpofo  ,  que  atento 
con  fus  fienes   ufurpaííe 
lo  pefado  á   la  Corona, 
dexandome  lo  fuave. 
Crecí ,  y  inclinada  íiempre 
á  Ja  foledad  amable, 
me  di  á  los  libros,  no  á  aquellos, 
cuyas  doclias  facultades 
en  nueílra  capacidad, 
6   caben  mal ,  ó  no   caben; 
fino  á  aquellos  ,  que  mezclando 
lo  útil ,  y  lo  fuave, 
con  lo  mifmo  que  divierten 
enfeñan  ,  y  perfuaden: 
de  los  quales ,  los  que  mas 
me  llevaron  el  dictamen, 
fueron  eífos   paíloriles, 
cuyas  definidas  verdades 
del  figlo  de   oro  repiten 
las   purezas  inculpables: 
debe  de  fer  porque  en  ellos 
fe  pintan    las  foledades, 
que  roban   mi  inclinación, 
de   fuerte  ,   que  algún  inflante, 
perfuadida   á   que  era  alguna 
de   aquellas  rudas  beldades, 
huve  menefter  bufear 


Aguftln  Moyeto.  $ 

la  memoria  ,  que  borraííe 

de   mi  divertida  idea 

alguna   mentida  imagen. 

Deíle,   pues  ,  ocio  apacible 

gozaba  yo  ,  ya   lo  fibes; 

mas  quando  pudo   una  pena 

fin  preámbulos  contar  fe? 

Oye   aora  mis  defdichas, 

pues  mis  dichas  efcuchaíle, 

y   verás  quanto  difuenan 

junto  á  los  bienes  los  males. 

La  fama  de   mi  hermofura; 

pero  mal   dixe  ,  lo   grande 

defte  Reyno  ,  me   adquirió 

ciega  multitud  de  amantes: 

Pero  mi  tio  ,  á  quien  toca, 

ó  la   elección  ,  ó  el  examen, 

la   refolucion  dilata; 

claro  eílá  ,  que  por  bufearme  ^ 

el  mas  digno,  aunque  la  embidia 

diga ,   que   por   no  quedarfe 

fin   el  Reyno  ;  pero  en  efto, 

ni   fe  pienfe ,  ni  fe  hable, 

que  el  vulgo  no  es  mas  que  un  ciego 

preciado  de  vigilante. 

Muchos  de  los  que   vinieron 

á  fervirme  ,   y  á  obligarme, 

de   la   tardanza   impacientes, 

desfallecieron   cobardes; 

pero   el  que  mas  ha  durado 

entre  mis   iras  confiante, 

fujeto  entre   mis  rigores, 

y  fino  entre  mis  crueldades, 

ha  fido  Enrique  ray  Enrique, 

quanta  lifonja  es  nombrarte!  ) 

del  Rey   de  Ñapóles   hijo, 

que  defpues  de  varios  lances 

de   fu  rendimiento  ,  pudo, 

ya   lo  dixe  ,  enamorarme: 

bien   que  Amor  para   rendirme 

tomó   diferente  trage, 

pues  fue   piedad  al  principio, 

que  abrigué  en  mi   pecho  fácil, 

y  á  pocos   días  pagó 

el  abrigo  ,  como  el   afpid: 

Oye  como  fue  ,   y  quizá 

te  parecerá  inculpable 

A  z  mí 
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mi  defcuido;   ya ,  Caíándra, 
:.o  la  cárcel, 
ne    dorar  los  hierros 
primero  que   los  arraftre. 
Una  tarde  ,  que  á  eíía  playa, 
ley  de  effe  mar  inviolable, 
á  cuyo   duro  precepto 
es  fu  inobediencia  £  ágil, 
fali   á  divertirme  ; 
pisé   fu  florida   margen, 
quando  Federico  ,  aqn 
gran  valido  de  tu  padre, 
que  mi  adrado  foli 
con  intentos  deí¡gu¿les 
fe  me  prefentb  á  la    vida: 
torcüa  por  no  mirarle, 
y   al   ademín   del   enfado 
perdí   deícuidada  el  guante. 
Viole  Federico  ,  y  tuvo 
ofladia   de   guardarle 
a  tiempo  que  llego  Enrique, 
y  con  zelofo  cora  ge 
la  efpada  fío  á  la  dieftra, 
íedienta  ya  de  fu   langre. 
Cayeron   ambos ,  en  fin, 
heridos  ;  pero  la  fangre 
de  Enrique  es  Real  ,  no  es  mucho 
tuvo  el  valor  mas  durable, 
y  rebujando  el   aliento, 
primero  que  defampare 
ios  concabos  de  fu  pecho, 
cuida  de   cobrar  el  guante. 
Cobróle  ,y  bufcbme,  (ay  Cielo!) 
que  medro fa  (  fuerte  lance! ) 
enojada  (  raro  futió! ) 
me  retiré,  (pena   grande!  ) 
y  dándome  (  acción   valiente!  ) 
mi  prenda  (  atención  notable! ) 
defta  fuerte  (  horror  terrible!  ) 
fobre  mis  brazos  fe  cae. 
Refpirando  aliento  vano, 
entre   la  vifta  el  cabello, 
obediente   al   pelo  el  cuello, 
rebelde  al   tado   la   mano, 
fin   ser  todo  el  ser  humano, 
defordenado  el  fentido, 
cárdeno  ei   labio   oprimido, 
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y    vario  el  color  violento, 
cayo  en   mis  brazos  contento 
de  padecer  mas   rendido. 
Yo  al  ver  tan   dulces  errores, 
fenti  en   el  alma  afiig 
una   piedad   mal   nac: 
hija   de  padres   travdores; 
mis   rigores, 
le    dixe  :   Buelve   á    alentar 
Ganen ,    íi  quieres  hallar 
indicios  de   mi   fentir, 
que  no  es  tiempo  de  morir, 
q  .ando  yo  empiezo  a  llorar. 
De  mi   perdición   notable 
fuerza  de   eftrella  ,  que  allí 
vieííe  en   el   fuceíTo   iguales 
á  Enrió  rico? 

y  atendiendo  á  entrambas  partes, 
al    enternecerme  Enrique, 
Federico   me   indigmífe. 
Hatta   aquí  ,  C  alandra  amiga, 
parece  que  á  mis   pefares 
no   importan  eítos  fureífos; 
pero  tu  verás  que    nace 
dellos  mi  pena  ,  pues  luego 
que  los  dos  de  fus  mortales 
heridas   convalecieron, 
quedó  indignado  tu  padre 
tanto  con  mi  Enrique 
de  que  á  fu   valido  ají 
que   la  palabra  rompí c 
dice  ,  que  no   ha  de  cafarme 
con  él;   y  para  cumplirlo 
hace  ,  que  otra  vez  fe  trate, 
que  el  Principe  de  Sicilia 
Suelva  á  Chipre  á  íi  fli  jiitj 
I      do  de   los  que  incurrieron, 
como  dixe  en  el  defayre 
de  venir  ,  verme  ,  y  bolverfe 
impacientes,  ó  cobardes: 
de  fuerte  ,  que   cada  día 
que   iluftra  el  Sol   eífos  mares, 
efpero  verme  en  los   r  r  izos 
de  un  tiempo  ambiciofo  amante, 
que  con    lazos   infelices 

:on:m  ,  v  no  abracen, 
perdiendo  los  de  un  rendido, 

que 
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que  en  dulce  amorofa  cárcel 
fueran  texida  cadena, 
cjue   fin  pefar  adornaífe. 

Y  fuera  defta  fatiga, 

ha  dos  días  que  no  ay  parte 
donde  no  encuentren   mis  ojos 
con  mil  prefagios   mortales. 
Dos  papeles   he  tenido, 
que  me*  avilan  de  que  guarde 
mi    vida:   de  fuerte  ,  amiga, 
que  en  tal  tropel  de  pefares 
el   corazón   dividido, 
como  fin   afilo  yace. 
Carlos  de   Sicilia  viene, 
Enrique    es  mi  fino  amante, 
Federico  defeompone 
nueuros  intentos ,  tu  padre 
me  violenta  el  alvedrio, 
los  papeles  ,  que  me  guarde 
me  avifan  :   Mira  ,  Calandra, 
íi  tengo  caula  b litante 
para  manchar  mis  mcxillas, 
para  anegar  elfos  ayres 
¿on  lagrimas ,  que  del  alma 
facan  deftilada  fangre. 

Y  íi  tantos  fobrefaltos, 
íi  tanta  copia   de  afanes, 
tantas  penas  ,  tantos  fuftos, 

utas   dificultades, 
una  piedad  te  cueftan, 
[   no  defminuyas  mis  males, 
■a  alabar  tus  alivios; 
pues  en  defdicha  tan  grande, 
folo  te   toca  el  confuelo 
de  no  poder  confolarme. 
Cafand.  Mis  ojos ,  Porcia  querida, 
te  refponden  ,  pues   ya  falen 
á  confeííar  tu  dolor 
mis    lagrimas. 

I&orc*  No  me  mates, 
que   ni   la   laftima   fufro, 
ni   el  confueJo. 
tafand.  A  ti  quitarte 

la   vida  ,   Porcia? 
forc.  Efto  pafía. 
Cafand.  Y   en  quien  fofpechas? 
Torc.  En  nadie, 
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en   mi   defdicha. 
Cafand.  Y   no  avrá 

quien  de  eííe   riefgo  te  faque? 
Torc.  Quien   podrá  ,   fino  es:  :- 
(Dentro  Chilind.  Enrique. 
fPorc.  O  qué  apropofito    el   ayre 

efte  nombre  me  repite! 

qué   voz  es  efta? 
Cafand.  A  efta   parte 

entre   lovs  a  boles   fuena. 
íDent.Chilind.  Enrique,  feñor,  no  apartes 

tus  paífos  de  lo  que  buícas. 
Torc.  El  viene  ,  ó  puede  engañarme 

mi   defeo. 
Cafand.  El  es ,  bien  dices. 
ferc. Pues  prima,  dexame  hablarle, 

con   las  criadas ,  que  allí 

eftán  ,  puedes  retirarte. 
Cafand.  Yo  me  voy. 
forc.Y   ten  cuidado 

fi  a  cafo  baxa   tu  padre 

á  efta  Playa. 
Cafand.  Habla  fegura.  Vafe» 

Salen  Enrique  yy  Chilindron» 
Chilind.  Azia  aqui  eftaba. 
Enriq.  No  paífes 

de  aqui  ,  que  ya  he  vifto  el  Cielo 

todo  reducido  a   un  Ángel. 
Chil.  El  Cielo  ?   lindo  requiebro, 

de    oro ,   y   azul  difparate: 

mas  muy  tiernos  faben  poco 

los   hombres  como  los  panes. 
Torc.  Trifte  viene  ,  no  me  admiro, 

fíente  como  fino  amante 

la  nueva   de  que  me  pierde: 

quien  pudiera  confolarle! 

No  llegas  ,  Enrique?  (  ay  trifte! ) 

llega  ,  no  quieres  hablarme? 
Enriq.  Ya  llego  ,  Porcia  ,  ya  llego, 

que   al  mirar  la  perfección 

que  pierdo  ,   fue  confufion 

lo   que  pareció  fofsiego, 

o  yo  te  miro  mas  ciego, 

o   tu  para  un  defdichado 

mas  hermofura  has   hallado; 

pero   ya   sé  lo  que  ha  íido, 

que   el  bien  parece  perdido, 

aun 
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aun  mayor  que  defeado. 
Ya  viene  tu  efpoio  injufto, 
yo  lloraré  que  fea  cfpanto, 
y  íblo   ferá  mi   llanto 
circunítancia  de  fu  ^uílo: 
como   iuele  en  triunfo  au<nifto 
jr  el  mi  leí  o  poftrado 
vergonzofamente  atado, 
para  que  haga  mas  pompofo 
al   Temblante  del    dichoíb 
el  ceño  del   defdichado. 
A   la  luz  de  fu  alegría 
nuevos  refpUndores  ¿én 
mis  tristezas ,  que  también 
la  noche   le   importa  al  dia: 
pero  ,  bella  Porcia   mía, 
Sol   cuyos  rumbos  fegui, 
ya  que  la  luz  que   perdí 
en  otro  Orizonte  eftá, 
pues  foy  tu  noche  ,  no  avra 
una  cftrella  para  mi? 
5W.  EíTb  íi,  Enrique,  acabar 
der  una   vez  mi  fufrímiento, 
que  yo  tengo  mucho  aliento 
para  poderte  alentar: 
razón  tienes ,  buelve  á  ufar 
otra   vez  de  mi  ternura, 
acábame   el  juicio  ,  apura 
mi   afligido  corazón, 
pues    vés  que   de  tu  razón 
fe  compone  mi  locura. 
Yo   foy  la  que  te  perdí, 
yo  quien  lo  he  folicítado, 
véate  ,  pues ,  tan  ayrado, 
como   rendido  te  vi: 
ea  ,  arrójame  de  ü, 
la  mano  ,  y  la  accíon  alienta, 
que  aunque  voy  tan  defeontenta 
al  tálamo  ,  voy   poftrada, 
y  quizá  yendo  arrojada 
podré  llegar  mas  violenta. 
Si  te  he  liegado   á  querer, 
díganlo  las  aníias  mías; 
pero  pues  tu  defeonfias, 
no  lo  debes  dé  faber: 
en   fin  ,  no  quieres  creer 
de  raí  aliento  lo  velez, 
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de   mis   ahogos  lo  atrbz, 
lo  cruel  de  mis  enojos? 
pues  enmiendenfe  en  mis  ojos 
los  defe&os  de  mi  voz. 
ChiL  Ya  pararon  fus  enojos 
en  follozos,  y  fufpiros, 
que  fon  los  mejores  tiros 
para  arralar  unos  ojos. 
Ambos  lloran  fus  pafsiones: 
feñora  ,  advertid  que  es  mengua 
el  remitir  á  la  lengua 
del  agua  vueftras   razones. 
Señor  ,  pues  que  no  fue  ayer 
quando  empezarte   á   barbar, 
íl   tus  quexas  has  de   dar, 
dalas  feco  ,  y  fin  llover: 
Ea  ,  mudemos  de  eftilo, 
que  el   corazón  fe   me  quiebra, 
y  quiíiera  atar   la  hebra, 
pues    me  ayudáis  hilo  á  hilo. 
Qnexaos  los  dos  mas   enteros, 
que  no  eftá  de  amor  ,  fe  ñores: 
que  fiempre  aqueftos  hervores 
ayan   de  1er  en  pucheros! 

Enr.  Ay  Porcia  del  alma  rríia! 
en  fin ,  cada  dia   efpero, 
que  de  otro:- 

Torc.  TcntL- ,  primero 

llegue  de  mi  muerte  el   dia. 

Enr.  Pues  qué,  tendré  confianza 
de  que   tu::- 

■Porc  Cómo  podré? 

Enr.  Pues  ingrata ,  para  qué 
te  burlas  con  mi  efperanza? 

(Pote»  Quería  engañarme  afsí, 
perdona. 

Enr,  Si  á  ti  te  engañas, 

por  qué  á   mi  me  defengañas? 

tPo/c.  Por  quererte  mas  que  á  mí: 
Pero  qué  es  efto?  parece      ^uido» 
que  el  mar  alterado  brama. 

ChiL  Como  fe  vifle  de  lana, 
fe  encrefpa  ,  y  fe  defvanece. 

Torc.  El  viento  fe  le  hace  eftrecho 
al  agua  ,  y  tras   él  fe  va. 

Enr.  Sí   fe  avrá  paífado  allá 
*       la  tormenta  de  mí  pecho? 
\  ChiL 
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Chil*  Mal  año  en  la  ola  perra 

como  fibió  á  lo  poftrero! 

íl  la  hallara  un  tabernero, 

lo  que  hiciera. 
fbentro.  Tierra  ,  tierra. 
forc,  Alil  el   mifero  lamento 

de  voz  humana  fe  efeucrn. 
Chil.  Y   un  bulto  a  cfta  parte  lucha 

con  el  (alado  elemento. 
WtlY.  Qué   rara  infelicidad! 
IPorc.  Quien  focorrerle  pudiera! 
Enr.  Yo,  Porcia   mía,  no  muera 

quien  mereció  tu  piedad 
Worc.  Aguarda. 
Chil.  Qué  es  aguardar? 
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dentro  del   mar  fe  ha  arrojado. 
IPorc.  Pues  tu  no  vas  a  fu  lado. 
Chil.  EíTo  es  hablar  de  la  mar. 
Torc.  Cafandra,  juila.  Jul.  Señora. 

Salen  Cafandra,  y  las  criadas. 
!Porc.  Enrique    al  mar  fe  arrojó. 
Caf.  Cómo? 

ÍW.  Nunca   hablara  yo. 
Chil.  Vesle  alli  ,  que  faca  aora 

un  hombre  en  brazos. 
Porc.  Al  hombro 

-  chó  el  infelice  pefo. 
S.  ñor,  quien  te  mete  en  eíío? 
iciíte   tu  eífe  cohombro? 

'te  con  Carlos  en  bracos. 
Enr.  Efte  es  el  infelice,  Porcia  bella, 

t\  en  tu  piedad  quífo  enmendar  mi  ef- 
Caf.  Sin  fentido  parece,  (trella, 

•  que  de  fu  propio   pifo  desfallece. 
Poyc.  Arrímale  á  eíTa  roca,  y  el  cabello 

del  roftro  le  retira,  que  con  ello 

fe  congoja.  ^¿*S*tJ!ífm'  í** *+»*+- 
Enr.  Ya  "cftá  de  la  manera"  ^-— _     > 

que  dices  ;  mas  qué  miro! 
af.  Aguarda.  Torc.  Efpera. 
Znr.  No  es  Carlos  efte? 

Porcia  ,  no  es  tu  efpofo? 

no  es  de  Sicilia  el  Principe  dichofo? 
?orc.  El  es  :  válgame  el  Cielo! 
Saf.  R  íro  fuceíTo! 
forc.  í.lhtua   foy  de  yelo! 
ful.  Todas  le  conocemos  defde  quando 


cftuvo  en  Chipre,y  de  tu  amor  dexan- 

la  primera  fineza,  (do 

deíiftió  poco  atento  á  tu  belleza. 
Toyc.  Enrique   llega,  mira  fi   eftá  vivo. 
Enr.  Ha  cruel,  deíío  cuidas  ,  y  yo  vivo! 
Toyc.  Qué  fabes  tu  íl  acaío  el  alma  mía 

lo  preguntaba  porque  lo  temía? 
Enr.  Porcia  ,  ya  eftá  aquí  tu  efpofo, 

yo  no  he  de  bolver  á  verte; 

a  Dios  ,  á  Dios. 
tporc.  Mira  ,  advierte. 
Enr.  Vé,  y  cuida  de  eííe  dichofo. 
se,***.}  Torc.  El  alma  me  haces  pedazos 

con  lo  que  dices. 
Enr.  De  fuerte, 

que  para  darme  la  muerte 

te  has  valido  de  mis  brazos? 
Toyc.  Qué  dices? 
Enr.  Efto  que    digo, 

dexárasle  tu  anegar, 

que  yo  no  te  he  de  paflar 

piedades  con  mi  enemigo. 
Torc.  Pues  pudele  conocer? 
Enr.  Que  navegaba  f ibias 

tu  eípofo  ,  difcurririas::- 
Torc.  Yo,  Enrique? 
Enr.  No  puede  fer? 
Torc.  De   natural  compafsion 

movida  ,  me  enternecí. 
Enr.  Tienes  ílempre  contra  mi 

muy  leal  el  corazón. 
Torc.  Aguarda. 
Enr.  Ya  no  a  y  confuelo. 
Torc.  Pues  donde  vas?  Enr.  A  morir. 
Toyc.  Enrique  ,  tu  me  has  de  oír. 
Enr.  Vive  Dios! 
CaYÍ.  Válgame  el  Cielo! 

en   qué  Clima,  ó  qué  Reglón 

me  ha  arrojado   mi   fortuna? 
Torc.  Ay  fuerte  mas  importuna! 
Enr.  Ay  mas  pefada  ocafíon! 
Cayl.  Qué  playa?  Pero  qué  v  o! 

Porcia  es  efta?  Porcia  aqui? 

perder   la  vida  temí, 

y  hallo  cumplido   el  defeo. 

Señora  ,  el  alma   rendida, 

íl  erais  vos  quiío  dudar, 

mas 
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mas  como  no  avia  de  cftar 

Porcia  donde  hallé  la  vida? 

Pero  ya  que  he  merecido 

veros ,  y  á  eífos  pies  eítoy, 

no  me  neguéis:  :- 
!Porc.  Muerta  voy! 

feais  ,  Carlos  ,  bien   venido. 
Fanfc  Porcia  ,y  Cafandra. 
Cari.  Enrique.  Fnr.  Carlos  amigo. 
Cari.  Qué  es  lo  que  por  mi  ha  patTado? 
Enr.  Yo  vueftra  vida  he  librado 

de  efle  mar  ,  venid  conmigo, 

porque  os  reparéis. 
Cari,  Amor, 

favorable  eíta  mi  fuerte. 
Enr.  Amor ,  dexa  que   mi  muerte 

fe  valga  de  tu  dolor. 
Vanfe  ,  y  /alen  Fiíiberto ,  Federico, 
XV£?*y  ***£%£*>/ y  un  Criado. 
/"  '  eCf~Wlil>.  Vino  Porcia? 
&*&™>  Criad.  Noj.faíor; 

Filib»  El  de  Sicilia  ha  llegado?  , 

Criad.  Han  dicho  que  derrotado 

de  una  tormenta. 
Filib.  Mayor 

es  ya  eí  aprieto ,  efle  es 

el  íitio  mas  retirado 

de  Palacio. 
Feda  Qué  cuidado! 
Filib.  Aquí,  Federico,  pues, 

me  has  de  acabar  de  efeuchar: 

vete,  Fabrício,  allá  fuera, 

y  en  eíTa   pieza  primera 

con  gran  cuidado   has  de  eftár 

de  que  nadie  efeuche. 
Criad.  Cielos,  qué  es  cito!         Va/e* 
Fed.  A  alentar  no  acierta 

el  pe¿:ho. 
Filib.  Cierro  la  puerta: 

la  caufa  de  mis  defvelos 

ha  de  morir,  vive  Dios. 
Fed.  De  folo  penfar  en  ello 

tengo  erizado  el  cabello. 
Filib.  Ya  citamos  folos  los  dos. 
Fed.  Aquí   me  tienes,  fe  ñor, 

tan  íujeto  ,  y  tan  rendido 

como  íiempre. 
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Filib.  Siempre   has  fido 
mi    valimiento   mayor. 

Fed.  Que  mi  obligación   es  mucha 
no  ignoro. 

Filib.  Mi  hechura  eres.    ' 

Fed.  No  lo  olv/ido. 

Filib.  Bien  me  quieres. 

Fed.  Tu  efelavo  foy. 

Filib.  Pues   efeucha. 
Dos  dias  ha  ,  Federico, 
que  fiarte  mi  cuidado 
he  querido  ,  y  fiempre  el  tiempo 
de  fus  inítantcs  avaro, 
dexó  fufpenfa  la  voz 
entre  tu  oído  ,  y  mi  labio. 
Bien  fabes ,  buelvo  á  decirte, 
que  el  Rey  Alberto  mi  hermano, 
quando  al  afán  defta   vida 
debió  el  ultimo  defeanfo, 
el  Cetro  dexó  de  Chipre 
fobre  mi  atención  librado, 
mandándome ,  que  criafle 
á  Porcia  ,  hafta  que  llegando 
á  edad  capaz  ,  dieííe  efpofo, 
y  Cetro   á   una  mifma  mano. 
Efto  vifto  a.  las  obfeuras 
luces  del  primer  reparo, 
me  pareció    confianza, 
que  en  lifongcros  alhagos 
me  bolvió  la  obligación; 
pero  defpues  reparando 
en  ello  ,  he  vifto  que  fue 
crueldad  de  mi  injuíro  hermano, 
pues  me  obligó  a  que  probaífe 
el  dulce  veneno  ,  el  blando 
hechizo  de  una  Corona, 
y  burlándome  los  labios, 
en  lo   mejor  de  la  fed 
quifo  retirarme  el  vafo. 
Al  paíTo  que  iba  creciendo 
Porcia   (tiemblo  de  penfarlo) 
viendo  que  el  tiempo    veloz, 
Atleta  precipitado, 
al  termino  fe  acercaba, 
ya  que  al   rebofar  los  paitos 
no  era  impofsible  ,  tal  vez 
quifo  difponer  mx  brazo, 

que 
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que  antes  de  tocar  la  muerte 
fe   fufpendieífe ,  mirando 
con  fangre    de  mi  enemiga 
roxo  dos  veces  el  palio. 
A  quautos  amantes  fuyos 
el  amor  ha  grangeado, 
6  el  interés  conducido, 
apenas  los  miro  ,  quando 
el  Temblante  ,  que  me   atiende 
cortés,  apacible  ,  y  manió, 
le   confidero  imperiofo, 
fevero  ,  abfoluto  ,  vario: 
y  reufando  el  terrible 
dilatadiTsimo   efpacio, 
que  ay  de  eminencias  de  Rey 
á   humildades  de  vaííallo, 
inconvenientes  ,  eítorvos, 
impofsiblcs ,  embarazos 
bufeo,  maquino  ,  prevengo, 
foliclto ,  perfuado; 
y  al   de  Ñapóles  ,  que  ya, 
b  en  el  amor  ,  b  el  agrado 
de  Porcia  fe  introducía, 
della  le  artojé  ,  tomando 
ocaílon  de   tus  heridas; 
y  por  cumplir  con  entrambos, 
traté   otra  vez  que  vinieífe 
el  de  Sicilia  ,  juzgando 
que  á  Chipre  no  bolveria, 
aviendoíc  ido  Indignado. 
El,  en  fin,  eítá  ya  en  Chipre, 
el  trifte ,  el  temido  plazo 
fe  acerca  :  afpid  es  la  embidía, 
que  me  eftá  haciendo  pedazos 
el  corazón  ,  todo  el  pecho 
arde  en   iras  ,  y  en  eftragos: 
(    las  puntas  de  cita  Corona, 
que  fixa  en  las  Tienes  traygo, 
fi  oy  como   rayos  de  luz 
eftán  mi   frente  adornando, 
quando  caygan  de  mi   frente, 
han   de  caer  como  rayos. 
Porcia,  Federico,  Porcia 
ha  de  morir  ;  cierra  el   labio, 
la  ambición  es  poderofa, 
exemplos  ay  ,  no  foy  raro, 
Rey  foy ,  mi  valido  eres, 
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y  mí  pariente  ,  obligado 
eftás ,  tu  confervacíon 
eftorvas  con  eftorvarlo. 
Porcia  ha  de  morir,  la  induftrla 
ha  (Ido  mia  ,  la  mino 
ha  de  fer  tuya  ,  no  tengo 
otro  amigo  a   quien   fiarlo. 
Efte  papel ,  que  en  el  pecho 
(nadie  puede  vernos)  traygo, 
de  un  tbfigo  tan  maligno 
viene  cícrito  ,  que  en  llegando 
á   fixar  en  él  los  ojos, 
por   ios   vifuales    rayos 
el   corazón  inficiona; 
y  porque  Porcia  al   mirarla 
toda  fu  atención   aplique, 
(mira  qué  raro  reparo!^ 
difeurriendo  en  que  á  los    Iibro$ 
paftoriles  fe  ha  iaclinado, 
una  letra  paftoril 
en  eftos  mortales  rafgos 
hice  eferivir  ,  con  lo  qual 
ingeniofamente  ayrado, 
para  aprefurar   fu  muerte, 
de  fu   inclinación  me  valgo. 
Tu,  pues,  has  de  difponer, 
que  vea  el  papel  ,  bufeando 
medio  que  no  fea  violento, 
que  yo  no  quiero  intentarlo; 
porque  cafo  que  fe   yerre, 
quedarán  aventurados 
mis  defignlos ,  y  efto   en  ti 
nunca  viene  á  importar  tanto 
quando  fe    fepa  ,  pues   yo 
foy  quien  he  de  caftígarlo. 
Efte  ,  Federico  ,  es 
el  papel  :  qué  te  has  turbado? 
Cae/ele  el  papel  al  tomarle  Federico* 
mira  que  fe  te  ha  caído: 
ha  peíia  la  torpe  mano! 
quando   al   golpe  la  difpong», 
fe  defmaya  en  el  amago? 
Pues,  Federico  ,  ya   hice 
confianza  de  mi   engaño, 
participe  en  el  delito 
te  has  de  hacer,  pues  le  he  fiado 
de  tí ,  b  yo  me  he  de  quedar 
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pendiente  de  tu   recato. 
Feder.  Señor  (  ay  Porcia  adorada!  )   , 

mi  ©bediencia  (  empeño  eftraño!  ) 

es  ciega  ,  mi  amor  también. 
Filib.Edo  nos  importa  á  entrambos.  >ajl 
Feder.  A  quien  avrá  fucedido 

lance   (  ay  Cielos! )  tan  pefado? 

Yo  ,  que  en  la  beldad  de  Porcia 

rendidamente  idolatro, 

y  en  decente  facrifício 

mi   voluntad  le  coníagro: 

Yo  ,  qne  á  pefar  del  amor 

de  Cafandra  ,  y  del  ayrado 

rigor   de  Porcia  ,  fomento 

las  llamas  en  que  me  abrafo: 

a  Porcia  he  de  dar  la  muertel 
Salen  Torcía  ,  y  Julia, 
forc.  Aqui  en   lo  mas  retirado, 

JuLia  ,  pues  nada  te  encubre 

mi  pecho  ,  quiero  que  hagamos::-* 

mas  no  es  Federico  aquel? 
Julia.  Sufpenío  eftá. 
Fedcr»  Cielo  Tanto, 

yo  la  muerte  á  quien  adoro! 
Torc.  Le  oifte  ,  Julia? 
Julia.  Llevado 

del  afecto,  aunque  eftá  folo, 

alzo  la  voz. 
fPorc.  Sudo  raro! 

á  mi  me  adora  *,  fi  es  efte 

de  mi  muerte  otro  prefagio? 
Julia,  He  de  dar  la  muerte ,  dixo» 

á  quien  adoro?   cafado 

ofendido  de  fu  cfpofa 

parece  ,  que  al  ver  fu  agravio, 

aqui  le  pefa  la  afrenta, 

y  allí  le  pefan  las  manos. 
Feder,  Voy  á  hablarla ,  vive  Dios, 

que  antes  que  pueda  el  cy rano 

matarla:  :-  pero  íéñorai 
f'erc.  Federico? 
Feder.  Eftoy  turbado. 
&orc.  Donde  vais? 
Feder.  A   hablaros  Iba. 
$qyc.  A  mi  ?  lo  que  le  he  efeuchado 

debe  de  fer.  Feder*  A  vos ,  pues: 

qué  hermofura! 
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Torc.  Qué  cuidado! 

pues  qué  quieres? 
Feder.  Un  avifo 

(  yo  me  pierdo  )  quiero  daros, 

que  os  importa. 
fPorc*  A  mi  me  importa? 
Feder.  Sola  he   menefter  hablaros. 
Torc.  Aguarda  ,  Julia  ,  allá  fuera. 
Julia.  Ya  me  voy  :  ay  mas  eftraños 

myfterios!  Vafe, 

Porc.  Decid  aora: 

qué  miráis  ?  folos  eftamos. 
Feder.  Bien  (abéis  que  ha  muchos  dias, 

que  eíTa  hermofura:  :- 
Torc.  Dexadlo, 

no  es  eflb  lo  que  os  efeucho. 
Feder.  Ni  en  lo  qne  yo  quiero  hablaros* 
Torc.  Pues  al  cafo  ,  Federico. 
Feder.  Pues  ,  Porcia  ,  vamos  al  cafo: 

Filiberto  vueftro  tio, 

ambiciofo  de  quitaros 

el  Reyno  ,  daros  la  muer» 

intenta. 
forc.  Como  ?  Feder.  Tratado 

eftá  el  modo. 
IPere.  Qué  decís? 
Feder.Y  es  menefter:  :- 
Torc.  Un  hermano 

de   mi   padre:  :- 
Feder.  Acudir  prefto:  :- 
Torc.  Tal  Intenta! 
Feder.  A  remediarlo. 
forc.  Vida  me  falta:  :- 
Feder.  A  mi  aliento:  :- 
Torc.  Para   oíros. 
Feder.  Para  hablaros. 
Porc.  Sabeislo  cierto? 
Feder.  Dos  días 

avrá  que  empezó  á  tratarlo 

conmigo;  aunque  ílempre  en  fombras, 

ya  os   advirtió  mi  cuidado. 
Porc.  Fueron  vueftros  los  avifos? 
Feder.  Mi  piedad  cuido  de  darlos» 
9  ore,  Y  en  fin  eftá  ya  refuelto? 
Feder,  Efte   papel  que  aqui  traygo 

eftá  con  letras  mortales 

eferko,  y  inficionado 

pa- 
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para  quitaros  la  vida, 
y  fe  ha  valido  fu   engaño 
de  mi  para  que  os  la  dé; 
yo  no  intento  ya  ob  igiros, 
que  amor  en  mi  es  atención, 
y   no  ceguedad  ;  y  el  cafo 
es  tal  ,  que  para  mover 
no  ha   menefter  á  los  A'lros. 
Bufqueraos ,  Porcia  ,  el  remedio, 
acudamos  al   reparo, 
que  con  cito   quedará 
dcfvanecido  fu  engaño, 
vengado  el  Cielo  ,  amparada 
Ja   inocencia  ,  los  vaflallos 
contentos ,  el  Reyno  libre, 
vos  fegura,  y  yo  premiado 
con   hacer  el  beneficio 
fin  animo  de  obligaros; 
porque  vos  al  recibirle 
conozcáis ,  que  no  es  la  mano 
del  liberal   inftrumento, 
que  templa  la  del    ingrato, 

Torc.  Federico  ,  agradeciendo 
vueftro  telo ,  os  he  efeuchado; 
pero  para  qué  queréis, 
que  quando  perfíguen   tantos 
inconvenientes  mi  vida, 
efeuíe  yo  el  duro  plazo 
de  la  muerte  ?   EíTe   veneno 
me  dad,  yo  quiero  apurarlo 
con  los  ojos  ,  no  alarguéis 
la  vida  de   un  defdichado: 
dadme  el  papel. 

Feder.  Qué  decís? 

Torc.  Que  he  de   morir. 

Teder.  Apartaos, 

6  vive  Dios ,  que  en   fus  letras 
cebe  la   villa  ,   gaftando 
en  mis  ojos  el  veneno 
defta   fuerte. 

Vi  i  llegar  el  papel  a  los  ojos  ,  y  de- 
tienele  Torcía, 

Torc.  Retiraos 

del  papel ,    no  aveis  de  verle. 

Feder.  Qué  haccis? 

$orc.  Teneros  la  mano, 
porque  otra  vex   no  digáis, 
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que  no  la  templa  el  ingrato, 

Feder»  Dexadle ,  Porcia. 

forc*  Dcxndle, 

Federico  ,  b  en  pedazoi 
dividido;  :» 

FJl  huios  dos  ají  dos  del  papel ,  fajen 
Filibertoyy  Julia,y'fuelta  Tor- 
da el  TapeU 

Filib.  Qué  es   aquello? 

aparta  ,  Julia.  Torc*  Eftraño 
aprietol  ap. 

Feder.  Yo  foy  perdido. 

Torc.  Que  á  eñe  punto  aya  llegado! 

Feder.  Que  aora  huvicífe  venido! 

Filib.  Federico ,  foíTegaos; 
pues  qué  es  cito? 

Feder.  Defta  fuerte  &f% 

he  de  intentar  remediarlo: 
Señor ,  Porcia  eftaba   aqui 
con   grande  atención  mirando 
aqueíle   papel  ,  y   apenas 
quito   del  los  ojos  ,  quando 
de  algún  fubito  accidente 
el   juicio  fe  le   ha  turbado. 

Filib.  Qué    dices? 

Feder.  Que  fe  ha  hecho  bien.       ajf» 

Felib.  El  juicio  ha  perdido? 

Feder.  Obrando  ap» 

va  el  veneno. 

Felib.  Y  qué  era  aquello 
de  eftár  los  dos  altercando 
fobre  el  papel? 

Feder.  Querer  yo 

quitarfele  de  las  manos, 
porque  no  nos  lo  averigüen. 

Filib.  Pues  guárdale. 

Feder.  Ya  le  guardo, 

que  en    mi  poder  queda  bien. 

Tajfcafe  Torcía  con  acciones  defprt- 
porcionadas. 

Tere.  Ya  es  fuerza  feguir  el  cafo  ap* 
como  dice  Federico, 
pues  en  ello  fe  ha  empeñado* 
Yo   finjo  ,  valor  ,  paciencia, 
que   tiempo  avrá  de  vengarnos: 
Julia ,  apártate  de  mi, 
que  foy  el  Sol ,  y  mis  rayos 

B  i  te 
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te  harán  ceniza  :  no  miras 

como  militan  los  Aftros 

á  mi  orden? 
Filib.  Si  fe  queda  ap. 

delta  fuerte ,  mas  paliados 

quedarán  nueftros  defignios. 
Julia,  Señora,  aguarda  :  qué  raro 

accidente  !   Filib.  Porcia. 
foyc.  Aparta: 

Ea ,   ordenenfe  los  campos, 

los  Planetas ,  y  los  Signos 

ocupen  aquel  collado. 
Filib. E\   Principe  de  Sicilia, 

y  el  de  Ñapóles  llegaron 

á  verme  aora  ,  y  al  fuera 

eftán  los  dos  aguardando, 

porque   quiere  el  de   Sicilia 

ver  a  Porcia  ,  haz  que    entren  ambos, 

véanla  afsi  ,   y  de  fu  amor 

quedarán  defeonfiados. 
Feder.  Bien  has  dicho.         l>afh» 
Filib.  Pues  yo  empiezo 

á  fingir.  Fed.Bkn  fe  ha  ordenado» 
Filib.  Porcia  ,  fobrina. 
forc.  Quien  eres? 

pareces  de  los  contrarios: 

ha  traydor! 
Filib.  Aguarda,  cfpera. 
Salen  Federico,  Enrique^  Carlos,  Ch¡- 

lindron,y  CafcabeL 
Cari.  Qué  dices? 
Feder.  Efto  ha  paíTado. 
Filib.  Porcia  ,  hija. 
Porc.  Ya  sé  que  eres 

efpia  doble  ;  matadlo. 
Cari.  Qué  compafsion  tan  notable! 
Fnriq.  Qiié  efpec~taculo  tan  raro! 
(Porc.  Carlos,  y  Enrique  han  venido: 

Ea  ,  Julia  ,  tu  eres  Soldado 

de   valor. 
Chilind.  Con  dos  fe  tiene. 
tPorc.  Una  Compañía  te  encargo. 
Cafe  al.  Una  fola  es  cofa  poca, 

dos  tiene  ,  y  anda  bufeando. 
CarLQuh  compafsion  !   en  el  pecho 
fe  me  ettá  abriendo  á  pedazos 
el  corazón. 
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Fnriq.  Dicha  ha  fTdo 

el  hallarla  en  efte  eftado, 
quando   es  agena. 

Porc.  El  femblante  ap% 

de   los  dos  eftoy  notando: 
Carlos  fufpíra  afligido, 
Enrique  eftá  confolado; 
qué  es  efto  ?  tan  poco  debo 
á  Enrique  ,  que  debo  á   Carlos 
mas  ?  compafsion  de  un  amante 
le   hace  tan  prefto   un  agravio? 

Cari.  Señor  ,  si  en  tanta   defdicha::- 

Filibm  No  admite  confuelo  un  cafo 
tan   laftimofo. 

Feder.  Bien  fingen 
los  dos. 

Enriq.  El   Cielo   ha  vengado 
mi  amor  de  fu  ingratitud. 

forc.  Ira   vierto  en  vez  de  'llanto. 

Filib.  Sobrina.  Cari.  Porcia. 

Feder.  Señora. 

Porc.  Todos  llegan,  y  él  (hafalfo!) 
no  fe  mueve,  que  hafta  en  efto 
quiere  parecer  de  marmol. 
Dexadme  todos ,  que  foy    , 
ira  ,  rabia  ,  alfombro  ,  y  pafmo: 
valedmc,  Cielos  ,  valedme, 
que  cita  mi  aliento  templando 
un   bolean  ;  y  fi  efto  dura, 
ferá   verdad  lo  imitado.         J>aJ 

Filib.  Julia,  figuela  ,  á  Calandra 


avifa  :  bien  fe  ha  ordenado.       Vafe.  /• 
Cari.  Ay  tan  eftraña  defdicha! 
Fnriq.  Ay  confuelo  tan  eftraño! 
Cari.  Que   apenas  cumplo  un  defeo, 

quando  encuentro  un  fobrefalto! 
Enriq.  Que  apenas  tengo  un  enojo, 

quando  me  venga  un  acafo! 
Cari.  Porcia,  mi  llanto  te  ofrezco, 

pero  es  infeliz  mi  llanto.         Vafe. 
Fnriq.  Porcia  ,  mucho  te  he  querido, 

pero  tu  me  avias   dexado.  Vafe. 

Cafcab.  Chilindron  ,  aquí  enloquecen. 
£¿j7.Caícabél ,  eíTo  es  Palacio.      Van/e. 
Filib.  Federico  ,  bien  fe  ha  hecho. 
Feder.  Si  ftñor ,  bien  íe  ha  trazado. 
Filib*  Gran  fortuna! 

Feder* 
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Feder.  Rara  fuerte! 
Filib.  Pues   filencio. 
Feder.  Soy  de  marmol. 

JORNADA    SEGUNDA. 

iSWf»  Cjilindrón  ,y  Cafcabél,  y  dict 
dentro  Torda, 

Que  fe  entra  el  lobo  en  el  hato, 
Anfriío   íuelta  los  perros. 

Todos.  Guarda  el  lobo, 
guarda  el  lobo. 

fporc.  A  la  fenda. 

Cafcab»  Malo  es  efto. 

Chilind.  De  la  caba  de  la  Reyná 
algún  lobo  fe  avrá  fuelto, 
que   aunque  fon  lobos  cerriles, 
ion   lobos  de  lindo  pelo. 

JW.  Guarda  los   corderos  Silvio, 
difpara  la  honda  Cardenio, 
que  va  ázia  el  cordero  el  lobo. 

Cafe.  Vive  Dios  que  no  lo  entiendo; 
/i  es  lobo ,  ázia  las  mondongas 
fe   Irá  también. 

Chilind*  Si   primero 

diera  el  lobo  con  las  dueñas, 
nos   ahorráramos  de  cuentos. 

C      .Y  aora  de   una  hacanéa, 
n   que  con  curfo  ligero 
con  ti  viento  fe  igualo, 
y  dexó  burlado  el  viento, 
fe   apea   la  Rcyna. 

Chilind.  Y   ya 

por  la   margen  difeurriendo 
de  eífa  campaña  ,  que  eftéril 
le   ha  puefto  al  mar  rubio  freno, 
llega  nafta  aquí. 

Cafcab.  Dices  bien. 

¿alen    todos  con  Torcía  de  T aflores, 
Julia  y  y  criadas, 

(Porc.  Anfriío  ,  Silvio  ,  Cardenio, 
á  defender  el  ganado. 

Filib.  Señora   mia. 

fPorc.  Por  cierto 

que  haces   lindo  Mayoral. 

Filib.  Sobrina  ,  mirad  primero 
que  no  foy  Cardenio  ,  foy 


Agujlh  Moreto.  \ 

vueftro  tío   Filiberto, 

9orc.  Mentís  :  Anfrrfo  ,  qué  hacéis 
en  eíTe  arroyo  fereno, 
adonde  lafeivamente 
fe   aliña  el  copete  Venus? 
podrá  beber  el   ganado? 
Vos ,  Frondofo  ,  id  al   momento 
á  hacer  que  nueftra  cabana 
adorne   el  pagizo  techo 
de  ariftas ,  que  fío  el  julio, 
para    que  gafte  el  Febrero: 
Vos  ,  Olympo  ,  á  mis  DehcíTas 
mis  cabras  de  ciento  en  ciento 
podréis  baxar  dcfde   el  monte: 
Vos ,  Ergafto  ,  haced  que  luego 
efpriman  fu  blanca   leche; 
guardadme  el  liquido   fuero, 
para   que  bebido   al  Alva 
fea    triaca  de   mi  fuego. 
La  Paftora  Belífarda 
foy  ,   por  mis  vaíTallos  tengo 
al  Marzo  ,  al  Abril  ,  al  Mayo: 
Sujeta  vive  á   mi    imperio 
la   república  frondofa 
de  eííos   robles  ,  y  eíTos  frefnosí 

Cafcab.  Mi  Porcia. 

Caví.  Rey  na. 

Torc,  Dexadme: 

P  «dores,   foltad   los    perros. 

Fil.  b.  Di  que  eres  Anfrifo  ,  Enrique* 
yo   diré   que  foy  Cardenio. 

En.iq.  Llámate   Oiympo. 

F  dr.  SI  haré. 

Cafcab.  Loca  eftá. 

CarLQué  importa  ,  Cielos, 
que  efté  loca  fu  her  mofara,- 
íi  eftá  incapaz  mi   defeo? 
aísi    la  tengo  de  amar. 

Fnriq*  Hablar  á  Cafandra  intento. 

(Porc.  De  las  hondas  el  chafquido, 
como  no  fe  ajufta  el  eco? 
Salicio  ,  Anfriío  ,  Paftores, 
a  aquel   enrofeado  ciervo, 
que   es  de   los  fuceíTos  fuyos 
coronifta  verdadero, 
afuftad  :  al  oífo  ,  canes, 
que  por  la  fuente  del  ficfno 
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dífcurre  con  la  colmena: 
al  oíTo  ,  al  oíío,  Fileno; 
Anfrifo  ,  á  feguir  el  oíTbi 
£V.  Ya  voy. 
Torc,  Tu  figuc  primero 

al   lobo. 
Fed.Hwb  lo  que  dices. 
Torc.  ]unw  el  ganado,  Cárdenlo» 
JEiiib.  Obedeceré  procuro. 
Torc,  Bato,  y  Chaparro  ,  idos  luego. 
Caf.  Yo  Bato?  C/;il,  Y  Chaparro  yo? 
Filib  Sigúeme ,  hija. 
Caf,  No  te   entiendo. 
Cari.  Al  oíío.  Fnr,  Al  venado. 
Fed,  Al   lobo. 

Cari.  A  la  felva.  Todos,  AI  llano. 
C*/¡  Al  cerro. 

Filib,  Seguirla  pienfo  el  humor. 
Fed.  Merecer  aguardo  el  premio. 
JSnr,  De  oy  mas  á  Cafandra  adoro. 
Chil,  Digo  que  un  loco  hace  ciento. 
Caf,  Grande  mal !    ' 
Torc,  Prefto,  Paftores. 
Filib,  Gran  dicha! 
Cari.,  Valed  me,  Cielos! 

Van  fe  todos  ,  y  quedan  Torcía, 
y  Julia  folas, 
Torc,  Julia  mía.  jw/.Porcia  hermofa. 
ÍVr.Fueronfe  ya?  Jw/.Ya  fe  fueron. 
TorcK  Podemos  hablar? 
Jul,  feien  pueden 

tus  voces ,  defde  el  fecreto 
del  corazón   hafta  el   labio, 
diípenfar  fus  fentimientos. 
Torc.  Ya  te  dixe  efta  mañana, 
que  mi  tio  Fi liberto 
folicita::-  Jul,  Ya  se  el   alma 
de  todos  fus  pensamientos. 
Torc,  Y  que  fingí  eñe  delirio 

á  mis  vaíTallos. 
Jul,  Temiendo, 

que  mañana  te  dé   muerte, 
de  ambiciofo  ,  ü  de  fobervio. 
Tere.  Ya  íabes  que  Federico::- 
Jul,\J  de  leal,  ü  de  atento, 
fi  no  es  que  fue  (Te  de  amante, 
fio  la  vida  al  fecreto. 


ida  Arcadia, 

Torc,  Ya  fabes  también,  que  Carlos, 

que  es  de  Sicilia  heredero::- 
ful.  Te  quiere ,  y  te  adora  mas, 
u  de  mas  fino  ,  6  mas  ciego, 
con  ver  cu  nuevo  delicio, 
y  ver  tu  accidente  nuevo: 
que  como  el  amor  afpira 
del  alma  immortal  al  premio, 
no  permite   la  pafsion 
de  amor,  que  fe  entren  fin  riefgo 
á  la  parte  con   el  alma 
los  accidentes  del  cuerpo. 
*  0/r.  De  Enrique  ya  has  conocido:  :«• 
JuL  Que  inadvertido,  y  groíTero,, 
de   tu  belleza  olvidado, 
y  que  en  ti  pufo  primero 
los  ojos  de  la  afición, 
ignorante  ,  y  defatento 
huye  de  tus  rayos  puros, 
como  fucede  al  que  aviendo 
cegadole  el  Sol ,  porque 
á  examinarle  fe  ha  puedo; 
que  como  en  la  noche  pudo 
ufar  de  los  ojos  ciego, 
fe  va  á  acoger  á  las  fombras, 
„    huyendo  de  los  reflexos. 
Tere,  Ya  fabes  tu, que  en  mi  infancia 

todo  mi  divertimiento::- 
Jul,  Era  de  los  paftoriles 

libros,  leer   un  claro  cxemplo 
del  defengaño  de  amor; 
y  tan  elevada  en  ellos 
continuarte  fu  lectura, 
que  eftorvarte  no  pudieron, 
ni  de  la  Aurora  la  rifa, 
ni  de  la  noche  el  boftezo. 
fperc.  Pues  fupuefto  que  ya  fabes 
de  Filiberto  el  intento, 
de  Don  Carlos  la  conftancia, 
y  de  Enrique  los  defprecios, 
la  lealtad  de  Federico, 
fu  amor  ,  y  mis  penfamientoí, 
atiende  fin  divertirte, 
Julia   mia  ,  porque  quiero, 
al  paffo  de  mi   iocura, 
aprovechar  tu  confejo: 
y  fi  no  me  •  eftás  atenta, 
'  fer* 


De  Don 
ferá  otro  peligro   nuevo, 
cjue  fe  malogre  en   tu  oído 
la  voz  de  mi  fentimiento. 
Julia  ,  yo  he  bufcado  un  tema, 
puerto  que  llevar  me  dexo 
de  efta  fingida  locura, 
y  de  efte  delirio  cuerdo, 
para  que  fin  riefgo  mío, 
mis  parciales ,  y  mis  deudos 
en  mi  Rey  no  fíempre  tengan 
á  mi  delirio  por  cierto. 
Si  apunto   á   la  vanidad, 
es  locura  fin  provecho, 
que  como  yo  íoy  tan  vana, 
la  ficción  ,  y  el   tema  arriefgo, 
porque  «vendrá  á  fer  cordura 
fingir   lo  mifmo   que   tengo. 
SI   doy  en  fingir  que   todos 
me   adoran  ,  avrá  algún  necio, 
que  intente  entre  mi  locura 
introducir    mi   defeo. 
Si  finjo  que  quiero  bien, 
y  también  digo  á  quien  quiero, 
aunque  exteriormente  fea 
frenesí,  el  amor  que  mueftro 
interiormente  ,  yo  sé, 
que  quiero  bien  ,  y  no  quiera 
decir  verdades  fingidas; 
que  pafsiones  del  defeo 
en  mugeres  como  yo, 
fe  criaron  para  el  pecho: 
y  quando  para  mi  vida 
lolo  efto  fuera  el  remedio, 
antes  que  mi  vida  ,  es 
mi  pundonor  lo  primero; 
pues  para  que  mas  creído 
«fté  mi  del  Trio  nuevo, 
del  extremo  de  un  peligro 
paíTe  á  un  eficaz  extremo: 
Aprovecharme  procuro 
de  aquel   ociofo  defvelo, 
en   que  las  triftezas  mias, 
como  fabes  ,  me  pufieron. 
Vna  Arcadia  haré  fingida 
en  efte  monte  ,  en  que  puedo 
en  el  trage   paftoril, 
ée  la  honda  al  efearmientp 
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regir  en  el   monte  ,  y  llano 
de   refes   el   vulgo  incierto, 
de    quien  el  cavado  fea 
ruftico  ,  aunque  firme  Cetro. 
Pondré  nombres  paílorilcs 
a  mis  vaífallos  ,  y  luego 
aprovechar  cuidaré 
ocafion    en   que  los  Cielos, 
íi  no  me  hagan  muy  fePiz, 
me   hagan    defdichada  menos. 
Yofá  imitación  de  la  Arcadia, 
llamar  Anfrifo  es  mi   intento 
á   Enrique  ,  el    amante   mió; 
á   Carlos ,  a  quien  defprecio, 
llamaré  Sal  icio  ,  pues 
me   da  el  Arcadia  efte  exemplo; 
Federico  ferá  Olympo, 
aquel   Paftor  de  quien  fueron 
para  una  lealtad  ,  y  amor 
poco  impofsible  los   riefgos. 
Sera  mi  prima  Cafandra 
laAnarda,que  con  defpechos 
folicitaba   de  Anfrifo 
lazos  del  amor  eftrechos. 
Tu  ,  mi  confidente  Flora 
ferás  ;  y  porque   ajuftemos 
de  la  Arcadia   los  Paftores, 
en  ella  ,  íí  bien  me  acuerdo, 
era  la  cifma  del  monte 
ingrato  el  Paftor  Cardenio: 
pues  Cardenio   ha  de  llamarfe 
el  ingrato  Filiberto, 
pues  como  aquel  de  la  Arcadia, 
es  efte  inquietud  de  un  Reyno. 
Divertiré  mis  triftezas 
con  muffeas  ,  y  con  juegos, 
que   unas   ajufte  el  oído, 
y  otras   concierte  el  ingenio. 
Sea  efta  cafa  de  campo 
una   idea,  6  un  bofquexo, 
una   metáfora  fea 
de  la  Arcadia  ;  aqui  pretendo, 
que  el  Alva  quando   madrugue 
al  crepufculo  primero 
a  dibuxar  quanto   el  Sol 
ha   de  bordar  limpio,  y  bello 
en  mis  peftañas  por  hebras 
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enfatte  el  rocío  ne&o. 

Leer  procuraré  curiofa 
en  el  volumen  del  Cielo, 
qual  de  fus  eítrellas  es 
la   que  con  feguro    imperio 
me  manda   fervir  á  Amor, 
y  qual  de  tantos   luceros 
me  ha  influido  la  dcfdicha. 
(Dent.Filib.  Lleguemos. 
Caf.  Aqui  eílá  la  Reyna  Porcia. 
Enr.  Yo  he  de  llegar  el  primero. 

Eilib.  Llegad  todos. 
JuL.  Disfrazados 

en  paftoril  trage  veo 
á  Enrique  ,  y   á  Federico, 
á  Cafindra  ,  y  Fiiibcrto, 
y   á  Carlos. 

fPoYc  Mi  tio  es 

el  que  ambicíofo  del  Reyno 
feguir  quiere  mi  delirio. 

Jul.  Dices  bien. 

¡?Vf.  Entre  lo  efpeflb 
de  eílos  arboles ,  las  dos 
faber  ,  y  entender  podremos 
de  mi   tio  los  deílgnios, 
de  Cafindra   los  intentos, 
de  Don  Carlos  las  pafsiones, 
y  de  Enrique  los   defvelos, 
veré   quien   me  quiere   á  mi. 

JuL  Pues,  feñora,  aprovechemos 
de  eíte  monte  la  efpeíTura. 

(Porc.  Y  pues  con  el  movimiento 
de  las    hojas,  á  quien   mcze 
el  Favonio  lifongcro, 
no  eítrañnran  el   ruido, 
yo  me   retiro  al    fecreto 
de  las  ramas.  JuL  Pifa  quedo. 

(Poye,  Julia,,  piíaré  tan  quedo, 
que  los  paíTos  del   valor 
parezca  que   los  da  el   miedo 

Salen  Cafandr¿t,y  Enrique    de  vi 
cada  uno  por  fu  puerta. 

Enr.  Aqui  eftá  la  Reyna.  Caf.  Aquí? 

Enr.  Pero  qué  miro!  Caf.  Qué  veoí 

Elir.  Cafandra?  Caf  Enrique? 

£nr.  Señora, 

ya  yo    avia  conocido, 
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viendo  el  prado  tan  florido, 
que  le  pifaba   la  Aurora. 

!Porc.  Aora  ,  penas  ,  aora. 

Caf  Porcia  hermofa  no  eíti  aquu 

Enr.  Vos  eítais,  Calandra,  afsi, 
y  pluguiera  al  ciego  Dios, 
que  eftuviera  tanto   en   vos, 
como  vos  eftais  en  mi. 

Caf  Quien  adoró  la  luz  pura 
de   Porcia ,  otros   rayos  mira? 

Enr.  El  que  es  amante,  no  afpiu 
folamente  á  la  hermofura, 
afpira   con   fe   fegura 
á  fu  entendimiento  atento, 
y  á  fu  belleza  ;  y  o  y  íiento, 
que  amarla  no  me  conviene,1 
que  aunque  fu  belleza  tiene, 
no  tiene  fu  entendimiento. 

Caf.  La  Clicie  que  al  Sol  amo, 
ni  porque  ingrato  le  vieíTe, 
ni  porque  al  Sol  florecieíTey 
la   blanca  Luna  eligió: 
pues  como   inconftante::- 

Enriq.  Yo 

te  doy  otro  exemplo  aora: 
La   flor   al  Alva  enamora 
al  matutino  arrebol, 
y  en  viendo  al  Sol,  quiere  al  Sol,; 
y  fe  olvido  de  la  Aurora. 
El  que  entra    a  ameno   jardín, 
gozar  el   narcifo   quifo, 
y  olvido  al   azul   narcifo, 
porque  vio  el    blanco  jazmín, 
mira   la  rofa  ,  y  en  fin, 
olfato,  y  fragrancia  eftrena 
en  rofa  pura  ,  y  amena; 
vé  el   clavel  ,  cebafe   en  él, 
y  fe  crlvido  del  clavel, 
porque   encontró   la  azucena. 
/^Wr>/<e/Pues  f]  entenderme  procuras 
el   exemplo  fin  pafsion, 
pon   en   las   flores  ,  pues  fo« 
flores  las  mas  hermofuras: 
quife   con  firmes  ternuras 
una  flor  ¿vi  otra  flor  llena 
de  luz  ,  y  fragrancia  amena, 
y  olvidé  por  ella   fiel 


anos; 


al  Narcifo  ,  y  al  Clavel, 
Rofa  ,  Jazmín  ,  y  Azucena, 

Caf.  Yo  a  la  Rcyna  no  he  excedido 
en  belleza.  Enr.  Decís  bien; 
pero  el  ingenio  es  también 
la  fragrancia   del  oído: 
cortés    foy  ,  no  he  preferido 
tu  belleza  ;  bien  que  fícnto:^ 

Caf  Di  todo  tu  fentimiento. 

Torc.  O  traydor  ¡  Enr.  Pues  diré  yo, 
que  fu  beldad   igualó, 
pero   no  fu  entendimiento. 

Caf.  O  y  de  tus   iifonjas  huyo. 

Enr.  Que  eíte  caftigo  me  des! 

Caf  Yo  tengo  amor ,  y  no  es 
tan   mudable  como  el  tuyo. 

Enr.  Feliz,  fino  fuere  fuyo, 
fi  tuyo  es.  Caf.  De  mi  defdén 
folo  has  de  faber.  Enr.  A  quien? 

Caf.  Ser  eftimado  mereces; 

mas  no  ha  de  querer  dos  veces 
la   que  una  vez  quiere  bien. 
Quédate  ,  Enrique ,  que  yo 
buíco  á  la  Reyna.  Enr.  Si  haré: 
no  me  dirás   íl   podré 
merecer  fi  efpero  ?  Caf  No: 
oy  el  exemplo  me  dio 
tu   fe,  y  tu   fineza  poca,  ^ 

que  G  á  amarte  me  provoca 
Amor  ,   delirio  mayor, 
aunque  eíté  loca  de  amor, 
me  querrás  dexar  por  loca. 

Enr.  Efquiva  Daphnc  ,  mejor, 
que  oy  tomas  de  mi  venganza, 
puedo  tener  efperanza?  , 

Caf  Ya  dixe  que  tengo  amor. 

Enr.  Hafta  lograr  un  favor 

no  he  de  dexarte.  Caf  Es  querer 
eíTa  montaña    mover. 

Enr.  Yo  ,  Cafandra::- 

Cáf  No   me   nombres. 

ÍW.Que  aya  quien  crea  á  los  hombres! 

Enr.^bcs,  amar  ?  Caf  Sé  querer. 

Enr.  Quiéreme  ,  Calandra  ,  afsi 
te  dé   el   premio  el  ciego  dios. 

C*f  La  muger  que  quiere  á  dos, 
no   quiere  á   ninguno.  Enr*  Y  di, 


Be  Don  Agujlm  Moretd 


17 


querrafme  ,  Caían dra  ,  á  mí, 
fía  tu  dueño  aborrecieres? 
Caf.  Soy  excepción   de  mugeres, 
una   vez  quiero  no  nías. 

Enr.  Voy  tras   ti.  vafe. 

Caf  Porfiado  eftás.  Vafe* 

Salen  Torcía  ,y  Julia» 

f*orc.  Aftro  infeliz  ,  que   me  quieres? 
ay  Julia  mía  !  Julia,  Procura 
tu  lent ¡miento  templar, 
porque  cfto  es  reprefentar 
muy  ai   vivo  la  locura. 

(Porc.  A  todos  quiero  decir, 
que   es  mi  locura  fingida, 
pues  me   ha  de  coftar   la  vida 
difsimular ,   y   fingir. 

Julia.  Templar  el  dolor  procura. 

Torc.  De  Enrique  lo  que  mas  fiento,; 
es ,  que  amo  mi   entendimiento: 
que  quien  quifo  mi  hermofura, 
no  me  ama  !  J#//¿.Tcmplanza  ten, 
y  de  quien  eres  te  acuerda. 

&orc.  Como  quieres  que  eíté   cuerda 
la   muger   que  quiere  bien? 

Julia.  Oye.  Porc.  No  me  dexarás? 

Julia.  Mira.  (Porc.  No  he  de  refpondety 

Julia.  Loca  te  fingirte  ayer, 
y    oy   parece  que   lo  eftás. 

(Porc.  Fingefe  uno  ciego ,  y  luego; 
que  fe  canfa   de  fingir, 
la  luz  quiere  repetir, 
ver  quiere  ,  y  hallafe  ciego* 
De   un  dolor  que  no  tenia 
otro   fe  quiere  quexar, 
y  defpues  fuele  penfar 
que  tiene  el  mal  que  fingía: 
Por  efeuchar  ha  fingido 
otro  ,  que  en  el  lecho  vés, 
que  eftá  durmiendo ,   y  defpuei 
fe  viene  á  quedar  dormido. 
En  mí   delirio  evidente 
el   exemplo  puedes  ver, 
loca  eftoy ,  y  oy  vengo  á  fer 
ciego  ,  dormido ,   y  doliente. 

Julia.  Donde   vas  ?  Torc.  A  revelar 
á  Enrique   el  intento  mío. 

Julia.  Eííe  es  mayor  defvario, 

c  y 


i  Í  La  Fingida 

y  es  también  aventurar 

tu   vida.  Torc.  Efto  es  forzofo. 
JuL  No  creerán   la  novedad, 

que    peligra  ia  verdad 

en    boca  del   mentirofo. 
fPorc.  A  decirla  a  voces  voy. 
JuL  Alli  viene  Federico. 
fPorci  Por   aqui   hulearé  á  Enrique. 
JuL  A  Carlos   tu  amante  he  viíto. 
í'tf/f.  O  que  (obrados  que  andan 

íiemp-rc  los   aborrecidos! 
JuL  Quiere   á  Car'ios  ,  que  te  adora 

con   creer  á  tus  delirios. 
&orc.  La  une   ama  de   agradecida, 

nunca  tiene   el  amor  lino. 
JuL  Quiere,  pues  te  dio  la  vida, 

á  Federico  tu  primo.  ^?¿**-*£-* 
ÍPorc.  Como  le  he  de  agradecer 

la  vida  que  ya  no  eítirno? 
Salen  Federico  ,  y  Carlos  de  T aflores, 

cada  uno  por  fu  puerta. 
Cari.  Belifarda  ,  luz  del  valle, 

que  á  eíTe  prado,  y  á  eíTos  rifeos::- 
Fed.  En  hora  felii,  Paftora. 
ÍPorc.  Qué  es  efto,  Sal  icio,  Olympo? 

como  los  dos  defta  fuerte, 

de  obftinados ,  ü  de  finos, 

á  mi  fama  poco   atentos, 

ya   mi  recato  atrevidos, 

profanáis,  con   vueítras  voces 

el  fagrado  de  mi  oído? 
Cari.  Del  nombre  he  de  aprovecharme: 

pues  íi   me  llamo  Salicio::- 
Fed.  Me   da  el  Cielo  efta  ocafion. 
Cari.  En  paítoril  trage  libro 

en  mis  labios   mi  fortuna. 
ffW.  Hablad,  qué  os  ha  fufpendldo? 
Cari.  Saiicio  foy,  Belifarda, 

aquel  P^ftor  vueftro  antiguo, 

de  quien  eícuchaíteis   tantas 

palabras  ,  como  fufpiros. 
Fed.  Olympo  foy  ,  el  Paítor 

que  fue  tan   leal ,  y  fino, 

que  por  daros  una   vida, 

pufo  la  fu  ya  á  peligro. 
forc»  Paílores ,  fupnefto  que  es 

en  la  Arcadia  permitido, 


Arcadia, 

que  á  fu  Paftora  el  Paítor 
diga  fu  amor,  yo  os  permito, 
que   le  digáis.  Fed.  Oye  atenta. 

Torc.  Diga  primero  Saiicio 
fu  amor. 

Fed.  No  me  matéis ,  zelos. 

Cari.  O  quien  fuera  el  preferido 
en  tus  ojos ,  de  la  fuerte 
que  lo   es  en   tus  oídos! 
Yo  te  miré,  Belifarda, 
yo  cegué  de  averte   vifto; 
mas  como  el  defeo  tiene 
tantos  ojos  prevenidos, 
aunque  aora  te  efté  mirando, 
que  no  fean  es  precifo 
los  ojos  con  que  te  vi, 
los  ojos  con  que  te  miro. 

Fed.  Feliz  yo ,  que  con  mirarte 
toda  la  corriente  evito 
de  efte  raudal  de  mis  ojos, 
que  defangrado  hilo  á  hilo, 
por  dos  fuentes  que  eligió, 
riega  el   fentimiento  mió, 
para  que  crezca  el  dolor, 
como  íl  en  el  pecho  mifmo 
no  eftuvieíTe  el  corazón, 
que   es  un  arroyo  nativo, 
que  en  efte  jardín  del  alma, 
por  f.s  lineas  ,  y  caminos 
tiene  á  las  penas  en  flor, 
y  en  el  fruto  á  los  fufpiros. 
Belifarda  ,  yo  te  adoro, 
que  ya  que  fe  ha  permitido 
la   atención  á  mis  acentos, 
no  han  de  perder  por  remifos. 
Una  fineza  me  debes, 
que  la  agradezcas  no   pido, 
amantes  quiere   el  amor, 
y  no  quiere  agradecidos. 

Cari.  Pues  á  mi  un  amor  me   debes, 
que  le  agradezcas  te  eftimo, 
porque    lo  amante  no  cita 
lexos  de  lo    agradecido. 

Fed.  Qué  dulcemente  muriera, 
fi  en  tus  lazos   repetidos::- 

Carl.  Viviera  felicemente, 
íi  premiados  mis  deíi^nios::- 

Fed. 
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Fcd.Logúnv.-Cdrt.GotM  pudiera::-  íí  fe  dicen  con  ahinco. 


Fed.  El  premio  dulce.£V/,Él  caftigo 
Tere*  Cómo  murierais  los  dos? 
Fed,  Mira  el   verde  gufanillo, 
que  en  la  hoja  del  moral 
fe   hace  mortaja  á  si  mifmo, 
él  propio  la  vá  labrando 
con   la  boca  hilo  á  hilo, 
y  al  paíTo  que  fe  fepulta, 
fe   cuenta  lo  que  ha  vivido. 
Cari.  El  Cifne  ,  que  á  las  efpumas 
fe  añade  penachos  rizos, 
y  Armiño  al  criftal  fe  miente, 
porque  aya  en  el  agua  Armiño, 
íí  le  piden  las  Sirenas 
de  las  fuentes  ,  y  los  ríos, 
que  con   fonbras  exequias 
dé  fu  vida  en  facrifício, 
todo  quanto  acordó  en  voces, 
vá  olvidando  en  parafiímos, 
Fed»  La  viuda  tortol  illa, 

que  haciendo  inftrumento  el  pico, 
ella  fe  arrulló   fu  muerte 
por  los  montes  ,  y  los  rífeos, 
mucho  mas  que  por  lo  amado, 
muere  por  lo  que  ha   fentido, 
que  no  fue   el  dolor ,  y  fue 
la   quexa  el  mavor  peligro, 
Carlp  Tórtola  ,  Ciíhe  ,  y  Guíano;:- 
Fed,  Te  den  el  exempío  mífmo. 
Cari.  Imitar  quiero  á  los  tres, 
Fed,  Puerto  que  á  todos  tres  miro» 
Cari.  A  uno  de  fu  muerte  voz, 
Fed,  Y  a  otra  de  la  fuya  avifo. 
Cari,  Y  en  fín,de  amor,  y  conftancia. 
Fed.  Para  imitarlas  han  íldo. 
Cari.  Fxemplos  firmes  el  Cifne, 
Fed,  La  Tórtola  ,  y  Gufanillo. 
forc.  Salicio,  Olympo,  por  cierto, 
que   ambos  á  dos  aveis  dicho, 
muy  tiernos,  y  fazonados, 
mas  de  dos  mil  defatinos. 
EíTas   lifonjas  dexad 
para   la  Corte  ,  SaHcio, 
que  allí  en  la  Corte  ferán 
en   lenguage  muy  pulido, 
requiebros  las  necedades» 


Sin  eíperanza  me  amáis, 

idos  a  Palacio ,  Olympo, 
que  allí  fe  ama  en  un  inflante, 
y  no  fe  premia  en  un  fíglo. 
Los  Paftores  de  mi  Arcadia, 
fin  Sol ,  Luna  ,  ni  Epiciclos, 
me  han  de  hablar  muy  de  lo  claco, 
y  querer  muy  de  lo  fino, 
Olympo,  yo  os  agradezco 
vueílro  amor, 
Fed.  Otra  vez  digo, 

que   no  os  quiero  agradecida, 
quando  amante  os  folicito. 
%u\do  de  grita  ,  y  Jalt  Julia* 
Jul.  Los  Paftores  de  la  Arcadia 
á   divertirte  han   venido 
efta  noche  de  San  Juan, 
Cari.  Caréenlo,  Ergafto  ,  y  Anfrifo, 
Bato  ,  y  Chaparro   también 
con  Anarda  ,  y  con  Doriílo, 
vienen  figuiendolas, 
Fed.  Cielos, 

fed  á  mi  dolor  propicios. 
Cari.  Con  c|  delirio  de   amor 

voy  íigniendo  elle   delirio. 
Salen  tod^s  baylando  ,  y  cantando* 
Alu/fc,  Palores  de  la  Arcadia, 

llegad  ,  venid 

á  ver  a  Belifarda, 

Paílora  ,  y  Serafín. 

Al  Junio  florido 

bordando  le  vi 

los  verdes  dlbuxos 

de  Mayo,  y  Abril, 

Al  valle ,  Paftores, 

veréis  competir 

al  Al  va  á  llorar, 

la  noche  á  reír. 

Paftores  de  la  Arcadia  ,  &c. 
Filib,  En  eíle  valle  ameno, 

Zagala  gentil, 

las  triftezas  tuyas 

podn.s  divertir, 
Fnriq.  Muficas  ,  y  juegos 

te  podrán   aquí 

celebrar  por  Rcyna 

Ci  de 


zo  La  Fingía  Arcadia. 

de  Mayo  ,  y   Abril.  Cari,  Para  que  porfía 

Filib,  Mas  loca  he  de  hacerla  quien  nació   infeliz? 


.«*  ¿t*,c*m 


oy  con  alsiílir 

á  que    todos    figau 

efte    frenes!; 

que   fi    me  da  el  Cielo 

ocafion  feliz 

para  que    yo  reyne: 

fi  ella   vive  afsi, 

'para  qué  fu  muerte 

folícko  aqui? 

que  íl  he  de  reynar, 

por  qué   ha  de  morir? 
Torc.  Noche  de   San  }uara, 

todos-  proleguid, 

y  todos  tentaros 

podéis  junto  a.  mi. 
Sientafe  Enrique  junto  a  Cafandra% 
Federico  ,  y  Carlos  junto  a  Torcia* 
Cafeabél^y  Chilindron  junto 
a  Celia, 
^/zZ$dufic»  Paftores  de  la  Arcadia, 
<?<a*/e*W    Uegad  y  venid  ,&c. 
rt^z^  /     LeVantafe  Torda,  y  luego  todo?» 
^S     f'orc.  Qué  es  efto  que  miro! 

no  eftais  bien  afsi, 

levantad  del  fuelo. 
Fnr,  Qué  es  efto?  Torc,  Ay  de  mil 

ficntefe  con  Flora 

Chaparro.  ChiL  Sea  afsi. 
forc.  Y  Bato  con  Celia. 
Cafe,  Mi  amor   confegul. 
Torc,  Con  Anarda  Olympo. 
Caf,  Seré  mas  feliz. 
Worc,  Sal  icio  ,  y  Cárdenlo 

fe  fientcn  alli, 

y  fien  te  fe  Anfrifo. 
Fnr.  Donde?  Torc.  junto   á  mí 
Filib.  No   hacéis  lo  que  manda 

Bel  i  farda?  Fnr.  Si. 
Sitntafi  como  dice  Torcía» 
Jul,  Frenes!   notable! 
Celia,  Cuerdo  frenesí! 
Fed.  A   Enrique   prefiere, 

no    me    quiere  á  mi. 
Filib,  Mía  lera  Chipre. 
Fnr.  La  ocafion  nerdl. 


ya*¿cu»Mufic.  Paftores  de  la  Arcadia,  &c«, 


o<rm+  <&  i 


*?féoYc,  Flora  ,  vaya  un  juego. 
'  Jul,  Yo  quiero 

entre  todos  difponer 
el  juego  del  efeoger. 
Celia,  Efte  ha  ¿e  fer  el  primero* 
JuL  Y  puede  qualquier  Paftor, 
íl  quiere  ,  decir  aora 
á  la  Serrana  que  adora. 
Fnr,  juego  es  que  tiene  primor, 
aunque  es  ufado.  CeL  Empezar 
puedes.  JuL  Atención,  fe  ñores. 
Cafe,  Empieza,  Flora.  Jul,  Paftores, 
ninguno  fe  ha  de  picar; 
Anfrifo  ,  quiero  faberr:- 
Carl,  Por  Anfrifo  empezar  quifo^ 
Jul,  Qué  quifieras  fer,  Anfrifo, 

fi  tu  dexáras   de  fer? 
Fnr,  Ser  Olympo  defeára. 
Cari,  El  fer  Olympo  eligió? 
Fed,  Por  qué   quifierais  fer  yo? 
Fnr,  Para  que  Anarda  me  amara. 
JuL  Si  él  pudiera,  qué  efeogiera 
Olympo  ?  Fed,  Yo  lo  diré; 
fer  Anfrifo ,  para  que 
Belifarda  me  quifiera. 
JuL  Y  tu?'?w.  Si  aora  es  precífc» 
elegir ,  y  refponder, 
Anarda  quifiera  fer 
para  aborrecer  á  Anfrifo. 
Jul.  Y  Anarda  ,  qué  defeára? 
fPorc,  Muerta  eftoy! 
Caf  Mi  muerte  vi; 
fer  Beüfarda  ,  y  afsi 
t,    .,        de  Olympo  no  me  acordara. 
(¿rSZZSpufc.  Paftores ,  Paftoras  ,  dexad  eflbs 
^ — S  juegos, 

que   llegáis  á  efeoger  el  amor,  y  efi 
cogéis  á   los  zelos. 
Cari,  Cuerda  eftá  la  Reyna  aora; 

como  no  delira  ya? 
Filib.  Siempre   foífegada  eftá, 

quando  pienfa  que  es  Paftora. 
Jul.  Qué  quifiera  fer  proponga 
Bato.  Caf  Sábado  confíeíTo. 

CeL 
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Ce!.  Pues  por  qué?  Caf.  Porque  coüveíTo       SPorc.Qve  eftc 

me  defeára   mi   mondonga. 

Celia  ,  íi  de  fer  dexáras, 

dime  lo  que  fer   quiíieras? 
Celia.  Domingo  ,  porque  me  vieras, 

pero   nunca  me  alcanzaras. 
Jul.  Chaparro,  qué  fuera  aqui, 

íi  no  fer   el  efeogicra? 
ChiL  Retrete ,  porque  cftuviera 

mi  Flora   dentro  de  mi. 

Si  dexar  de  fer  pudiera 

mi  Julia?  Jul.  Flora   me  llamo. 
ChiL  Qué  quiíiera  fer?  Jul.  Su  amo, 

para  que  él  me  aborde  i  era. 
ffW.  Paftor  Cárdenla,  el  leal, 

qué  elegís  ?  hablad  fin  miedo. 
Wilib*  Ser  Mayoral,  forc.  Si  yo  puedo, 
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/raZírPaHorcs  7Paítorá7Tdcxad  cíTos\f  !&?**? 


>L juegos,  &c. 

Jul.  Va  otro  juego  de  primor. 

Doyte  efta  flor.  (Porc.  A  qué  cfe&o? 
JuL  Al  que  fuere  mas  difereto 

quiero  que  des  cífa   rlor. 
forc*  Doyla  á  Salido.  Enr.  Prefieres 

fu  ingenio  ,  el  de  Afifriío  no? 
CarL  En  qué  foy  difereto  yo? 
Toyc,  En  que  deiconfiado  eres. 
Cari.  El  favor   he  grangeado 
or  defeonfiado  ene  feto? 


no  aveis  de  fer  Mayoral.  a$+ 

JuL  Salicio,  ea,  a  reíponder 

la  propuefta  de   las   dos; 

qué  quifierades  fer  vos,- 

fí   vos  dexárais  de  fer? 
Caf  and.  Queréis  fer  Olympo?  CarL  No 
JuL  Y  Anfrifo? 
CarL  EíTo  he  de  querer? 

íi  yo  dexára  de  fer, 

bol  ver  qtiifiera  á  fer  yo. 
Fed.  Dime  la  razón.  Enr.  Ya  tarda 

cífe  argumento  importuno. 
CarL  Porque  como  yo,  ninguno 

tendrá  amor  a   Belifarda; 

yo  la  adoro ,  y  yo  no  efpero 

1er  otro  ,  porque   yo  sé, 

que  fi  otro  foy,  la   querré 

menos  de  lo  que  la  quiero. 
Fed.  Yo  foy  quien  la  quiere,  y  ama. 
Cari.  Como  efte  defprecio  efpero? 
Enr.  Mas  la  quífe  yo  primero, 

que   de  i  ira  fie  fu  llama; 

en  fu  delirio  efearmiento, 

no  cita  liermofa  fu   locura. 
CarL  Mas  quiero  yo-  á  fu  hermofufa, 

que  quiero  á   fu  eme ndi miento» 
Fed,  Mas   merezco,  infeliz  fui, 

lúa.,  y  delirio  adoré, 
Fnriq.  Dlícreta  beldad   amé. 
Cajt  Que  eífco   efcuclici 


\MufickQuz  no  puede  fer  difereto 
^^t"  que  fuere  confiado. 
forc.  Con  condición  te  la  di, 

que  fe  la  des  al  amante, 

que    aqui  fuere  mas  conftante. 
CarL  Doyla  á  Anfrifo. 
Fnr.  Por  qué  á  mi? 
CarL  A  ti  te  la  debo  dar. 
Enr.  Por  qué  en  dármela  convienes? 
►  refpondeme.  CarL  Porque  tienes 

la  contraríela   en  olvidar. 
Enr.  Luego  iguales  fon  aora 

en  conftancia  repetida::- 
f^^/T^  Amante  que  fiempre  olvida> 

y  amante  que   fiempre  adora. 
CarL  Porque  la  des  te  la  doy 

á  la  mas  bella  ,  y  gallarda. 
Enr,  Pues  doyíela  a  Beliíarda. 
(Porc.  Yo  la  mas   hermoía  foy? 

la  elección   es  rlgorofa, 

Anarda  es  mas  celebrada. 
Fnr.  Si   eres  la  mas  deídichada, 

no  has  de  fer  la  mas  hermoía? 
Porc.  Pues  tengo  mas  hermofura, 

porque  mas  infeliz  fea? 
>¡Q[duJicS>Lz  mayor  ferial   de  fea, ^/^Ww 
~"eT"tener  mucha  ventura.  ^*-3L___ 

Enr.  Con   condición  te  la  di, 

que   la  des  ,  tu   amor  empieze, 

al  galán   que  te  merece. 
Toyc.  Pues  doytela,  Olympo,  a  ti. 
Fed.  Cómo  el  mérito   me  ofreces, 

fi  tul  amor   me  deídenó? 
forc»  En  que  no  te  quiero  yo, 

co- 
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conozco  que  me   mereces* 
F . .."  >.  Pues  fi  merecer   intento, 

no   tendré  efpcranza  alguna? 
AtfyluficjQuien  quiere  tener  fortuna, 
^TTó' tenga  merecimiento. 
Torc*  Y  has  de  dariéla   también 

al  mas  feliz.   Feder.  Sea  afsi. 
Julia,  Pues  dámela  Olvmpo  á  mi, 

que   en  mi   v'da  quile   bien. 
Tomafela  Julia» 
Fed.Quz  es  la  mavor  dicha  fiento. 
CdjyBcüfavda  ,  es  grande  error. 
y*f¡Mujíc7\L3L  que  nunca  tuvo  amor, 
:a  iv.\o  enrendimiento. 
Julia.  Con  efta  flor  del  amor 

á  un  Paftor  has  de  premiar. 
<Dala   a  C afanara* 
Caf  and.  Afsi  me  pienfo  vengar: 

Anfrifo,  toma  la  flor. 
{Dala  a  Fnñque. 
forc*  A  Enrique  ha   favorecido. 
Fed*  Parece  que   quiero  bien, 

poique  he  fentido  el  defdén. 
Torc*  Ó  zelos  !  Enr.  Feliz  he  fido. 
Torc. O  quien  matarle  pudiera! 
Enr,  Quien  tai   premio  mereció! 
F.d*  Aunque  no  la  quiero  yo, 

no  quiero  yo  que   le  quiera. 
Jul¡a*Q»t  ha  de  defewbrirfe  efpero; 

como   lo  podré    eílorvar? 

Celia  ?  Celia.  Quc2 
Julia*  Buelve  á  camat 
^bque  cantarte  primero. 
r>^g]i^Paítores,  Paítoras,  dexachcíTos 
juegos,  &c. 
Julia.  Delta  manera  no   sé 

fi  divertirla  podré: 

qual  es  la  mejor  fortuna, 

Celia  ?  Celia*  No  tener  ninguna. 
Julia.  Quien  mejor  fortuna  alcanza? 
Cari  El  que  no  tiene  efperanza. 
Julia*  Qual  amante  quiere  bien? 
Ftd.  El  que  mas  fiente  el  defdén. 
Torc*  Qual  es  el  mayor  dolor? 
Enr.  Tener  zeios  con  amor. 
forc*  Pues  en  mi  pena  imtnortai 

zelos  es  el  mayor  mah 


de   la  Arcadia  los  Paítores 
han  de  probar  mis  rigores. 
Embijle  con  todos, y  dales  con  un  Ca- 
yado, o  otra  cofa* 
Fed.  Señora,  mira.  Caf.  Ay  de  mil 
Torc.  Toaos  moriréis   aísi. 
Filib.  Hija  ,   repara  mejor. 
Torc.  Vete  ,  Cardenio  ,  traydor. 
Chilind.  Huye,  Bato. 
Cafe.  Efife  es  mi  oficio. 
Cari.  Mira::-  Torc.  Dexame,  Salido* 
Julia.  Repara::-  Torc.  Dexame,  Flora. 
Cafand.Mlra:  :- 
Torc.  Huye  de  mi  ,  traydora. 
Enr.  D exarla   fola  es  precifo. 
Torc.  No  os  vais  ,  efperad  ,  Anfrifo. 
Enr.  Belifarda  ,  qué  mandáis? 
Torc.  Lo  que  quiero  es  ,  que  me  oygais. 
////¿.Habíala,  todos  nos  vamos.    Van/e* 
Torc.  Aora  que  folos  eftamos, 

traydor  Enrique:>  Enr.Qué  es  cito? 
Cari.  Venid  ,  llevémosla  prefto.        >afe9 
Tere*  Villanos,  no  me  dexais? 

Suelden  a  falir* 
Fed.  Señora  ,  advierte;  :- 
Torc.  No  os  vais? 
Fn\  Enrique  no  me  llamo? 
(Dent.Carl.  No  venís,  Anfrifo?  F»r.No. 
Torc.  Porcia  foy  ,  traydor  ingrato, 

tu  olvido  ,  y  tu   aleve  rrato::- 
Enr.  Cielos ,  qué   es  cito  que   01? 
Torc*  Me  tienen  fuera  de  mi, 
Fed*  De  aquí  la  hemos  de  llevar. 
Torc.  Que  aun  no  me  dexeis  hablar! 
Fed.  Vén,  Belifarda.  Torc*  Ya  voy. 
Cari.  Muerto  cítoy! 
Enr.  Confufo  eftoy! 
Cari.  Pluguiera  al  Cielo  muriera, 

antes  que  del  mar  faliera. 
Fed.  Qué  yo  la  vida  le  di, 

y  me  dé  la  muerte  á  mil 
Carl.Qub  efté  loca  fu  hermofura! 
Enr.  Si  es  fingida  fu  locura? 
Fed*  Que  también  finge  conmigo! 
Caf.  Vén,  Anfrifo.  Enr.Ya  te  figo. 
Torc.  Con  él  fe  va    á  declarar: 

que  aun  no  me  dexen  hablar! 

fa- 
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ibopero  hablar  no  puedo, 

Qué  dices? 
r.  O  mortal  miedo! 
/.  A  Enrique  quiere  (  a  y  de  mi! ) 

Dentro  Fdiberto, 
b.  No  venís  ,  Paftores?  Todos.S\. 

Pero  oy  á  voces  diré:  :- 

Yo  á   codos  confeíTaré:  :- 

Pues  decir   podrá  mi  labio:  :- 
:.  Pues  diga  á  voces  mi   agravio:  :- 

~)uc  oy  es  la  mejor  fortuna:  :- 
ÍmNo  tener   ninguna. 

£ue  mayor  tormento  alcanza:  :- 
J^JEI  que   no  tiene  efperaiua. 
rY   que  lolo  quiere  bien:  :- 
^f)Ei  que  mas  Gente  el  defdén. 
ij?  qual  es   mayor  dolor? 
ír^Tcner  zelos  con  amor, 
os^y  Mufec.  Pues  Paftores ,  Paftoras, 

dexad  eííos  juegos, 
ue  jugáis  á  efeoger  el  amor  ,  y  efeo- 
geis  á  los  zelos. 

JORNADA   TERCERA. 

Salen  todos  deteniendo  a  (Porcia. 
.  Dexadme  todos.   Celia.  Mira:  :- 
•Conlidera::-  jK/.Adviertcí-Cdr/.Efcucha. 
Aguarda.  Fed. Tente.   Filib,  Efpera. 

Qué  he  de  advertir  ,  íi  muero? 
ué  he  de  efperar  ,  (i  bien  ninguno  efpero? 
ué  he   de  ver ,  fi  eftoy  ciega? 
ue   he  de  oír,  fi  forda  á  voces   llega 
juefta  vida  poca? 

qué  me  he  de  tener ,  (i  evtoy  tan  loca, 
je  el  juicio  pierdo  de  dos  veces  ?  Cielos, 
/mero  de  temor ,  y  aora  de  zelos! 
•xadme  todos ,  digo. 
•  Pues  el  humor  de  fus  locuras  figo, 
ir  templar  tus  extremos, 
fola  quiere  eftár  ,   íbla  dexernos 
,   infeliz   hermofura. 
I  Tu  labes   la   ocaíion  de  mi  locura, 
jes  lolo  tu   d.íeas  remediarla. 
|Mira  que  te  declaras  mucho.  ÍWf.Calla, 
jlia,  que  todo   aquefto  importa  poco, 
üc  el  loco  ,  con  razón  eirá  mas  loco.. 
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Cari.  Quien   remediar  pudiera 

cus   fcntimíeñtos  ,  aunque   a   precio  fuera 

de  fu  vida  !  Torc,  Ya  sé  lo  que  te  debo, 

pero  trfrde   a  pagártelo  me  atrevo. 
Fed,  Yo  mas  que  todos  fiemo  tus  pefares. 
Torc,  Ya  lo  sé  :  pero  es  jufto  que  repares, 

que   no  ay  fé  tan   Inútil  ,  mas  perdida, 

que    la  fé  que   no  es  mas  que  agradecida. 
Enr.  Señora::-  Torc.  Nada  digas: 

tu  ,  Anfrifo,  nada  me  hables,  no  profigas, 

quítate  de   mis   ojos, 

porque  tu  folo  aumentas  mis  enojos, 

de  dos  partos  naciendo  mis  defvelos, 

primero  de   temor  ,  y   aora  de  zelos. 
Caf.  Hermofa    Belifarda, 

deíTa   montana  la  Deidad    gallarda, 

con    qué   divertirás  tanta  trifteza? 
Torc.  Con  no  ver  en  mi  vida  tu  belleza. 
Cafe,  Nunca  mas  loca  ha  citado. 
Chilind,  Como? 

Cafe,  Verdades  fon  quantas  ha   hablado. 
Torc.  Que  no    queráis   dexarme! 

Señor  ,  avien  Jo   todos  de  matarme, 

de   qué  me  avrá   férvido 

loca  eftár  ?  que  me  dexen  rodos   pido. 
Filib.  Que  la  dexels  os   ruego 

efte  inftantc  ,  que  eftá  furiofa  ,  y  luego 

podréis  bufcarla  para  diverrir'a. 
Cafe,  Qué  laílíma  !   Chilind.  Qué  pena! 
Cafe.  Qué  mancilla! 
Cari.  Pues  incapaz  á  fu  hermofura  quiero, 

dcfcngañar'a   de  fu  error  efpero.  Vafe. 

Enr,  Pues  imperfecta  fu  hermofura  miro, 

bella  Calandra  ,  á  tu   favor  ai  piro.       Vafe. 
Caf,  Pues  ocaíion  hallé  para  vengarme 

de  Federico, á  Enrique  he  de  mudarme.  Vaf. 
Fed,  Pues  he  dado  la  vida  á  la  que   adoro, 

en  vano,  Cielos,  mis  deídichas  iioro.  Vafe. 
Filib,  Pues  83 i  ambición  coníigue  fu  deieo, 

no  he  de  parar  nafta  el  mayor  empleo.  Vaf 
Torc.  Fue^bue  ?  Julia.  Ya  fe  han  Ido. 
Torc,  Pues  hable   mi  fenrido  en  fu  temido. 

No    i.ifte   cuan    variable 

Enrique  ,  quan  ingrato  ,  quan  mudable, 

en  el    juego  paitado 

amante   deOiianJra   fe  ha  moftrado? 
Julia.  Si  vi  •,  pero  también  vi  quan  amante 

Car- 
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Carlos  fe  moftrb  tuyo  ,  y  quan  confiante 

Federico  te   adora: 

íl    uno  es  el  que  te  ofende  ,  dos ,  fe  ñora, 

fon  oy  los  qre  te  obligan, 

á  un  (entímicnto  dos  alivios  ligan. 

forc,  Av  Julia  !  que  es  en  vano 

hallar  alivio   en  mi  y    pues  eftá  llano, 

que  hacct  nafta  oy  Amor,  nunca  ha  íabído 

de    muchos  ohidados   un  querido, 

Y   pues  morir  me   veo 

a  manos  de   mi  bárbaro   de  feo, 

que   a  e(Tc  íigno   t  y  rano  de  mi  eftrella 

me  da   la  muerte  ,  por  mandarlo  ella; 

quiero  íalir   al   palTo, 

y  apagar  cite  fuego  en  que  me  abrafo: 

Sepa   Enrique  que   ha  íido 

mi   locura  fingida  ,  y  que  ha  perdido, 

por   inconftante  ,  por  altivo  ,  y  vano, 

oy  la  ocafion  de  .merecer  mi  mano. 

Jul'-a,  Mira  quanto  aventuras 

en  romper  el  fecreto.  Tere,  Mal  procuras 
persuadirme  ,   Cabiendo   que  enefeto 
no  peligra  en   los  locos  el  fecreto, 
pues  con  boiverle  á  1er  como  antes  loco, 
quanto   dixo   primero  importa  poco: 
iré  a  hulearle  ,  pues  que  mi   eíperanza 
no  tiene  otra  venganza. 

Julia.  El  á  cita  parre  con  Cafandra  buelve. 

Torc.  En  cito   mi  defdicha  fe   refuelvc: 
mas  difsimula,  (  mal  mí  ardor  reílíto ) 
no  demos  á  entender  que  le   hemos  vifto. 
Salen  Enrique  ,j>  Cafandra, 

E»y.  Belliísima  Cafandra, 

de  cuya  luz,  humana  Salamandra, 

fe  alimenta  mi   vida 

en  el  fuego  ,  del   fuego  defendida 

tu  divina  belleza, 

oy  manda  mis  fentidos   la  fineza 

de  Porcia.  Cafand.  No  proílgas, 

no  los  extremos  de  tu  amor  me  digas, 

que  Porcia  efeuchar  puede. 

Enr.  Pues  fufpenfa  la  voz  por  aora  quede. 

Caf.Yz>  pues,  que  no  me  ha  vifto,  noquiílera 
que  contigo  me  viera. 

Enr.  Vete  ,  que   yo   me  quedo, 

por  fi  ocultarte   delta  fuerte  puedo. 

Cafand.  Yo  bolveré  á  bufearte 
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á  aquella  mifma  parte 

defpucs ,  por  ver  íi  pueden  mis  fezelot 

de  Enrique  caftigar  zelos  con  zelos.    >* 

Julia.  Ya  él  folo  fe  ha  quedado. 

Torc.  Pues  declárele  á  voces  mi  cuidado? 
vete  ,  y  avifarás  íi  alguien  viniere,  jd 
hablando  viva  quien  callando  muere:* 
Anfrifo,  donde  has  dexado 
ei  ganado  ?  Enr.  Tan  perdido, 
que  apenas  del  he  íabido, 
por   irme  tras   mi  cuidado. 

Tore.  No  es  poco  que  aya  llegado 
á  íentir  algún  rigor 
tan   defpechado  Paftor, 
que  apenas  tiene  efperanza, 
quando   la  trueca  en  mudanza, 
y   hace  olvido  el  que  era  amor. 

Enr.  No  entiendo  lo  que  has  querido 
decir  en  eíTo.  Torc.  Yo  si, 
que  amante  un  tiempo  te  vi 
de  otra  belleza.  Enr.  No  han  fido 
necios   mudanza  ,  y  olvido, 
íi    un  defecto  hizo  el  efecto. 

Torc.  Si  ha  de  fer  tal  el  fugeto, 
que  has  de  amar  ,  que  no  ha  de  aver 
defecto  en  él ,  qué  muger 
has  de  hallar  Cía  un  defecto? 

Enr.  Defecto  en  tal  perfección 
del  alma  ,  amarle  es  locura. 
pues  no  ay  perfeda  hermofur; 
íin   perfecta  diferecion. 

(Pore.  Aquella  es  faifa  opinión, 
que  la  herradura  es   objeto 
de   los  o  ¡os  ,    y  fu   efecto 
en  fola   la   vifta  eíH; 
el  miímo  Sol  lo  dirá, 
es  hermofo ,  y  no  es  difereto. 
Luego  material  criatura, 
en  quien   no  cabe  razón, 
fin   perfecta  diferecion 
fe  halla   perfecta  hermofura: 
Luego  ,  Enrique,  mi  locura, 
mi  belleza   no   ofendió; 
y  quien  sni  belleza  amo 
mudarle   no  avia   cruel, 
p>ues  le  hace  imperfecto  a  él 
fu  mudajua,  y   á  mi  no. 

Ent. 


De  Don 

ínr.  Antes  q.uc  me  atreva  aquí 
á  eíTa  duda   refpondcr, 
una   pregunta  he  de  hacer: 
Enrique  me  llamas?  forc.  Sí. 

Enr,  Luego  acuerdarte  de  mí, 
quien  era  ,  y  quien  fuiíle? 

Torc,  Aunque  oy 

confícíío  que  tal  eíloy, 
que  acordarme  no  debiera 
de  quien  eres  ,  y  quien  era, 
sé  quien  eres ,  y  quien  íoy; 
y  para  probar  mejor 
fi  lo  sé  ,  porque  te  efpante, 
yo  íoy  Porcia  la  confiante, 
tu  eres  Enrique  el  traydor. 
Yo  íoy  la  que  de  tu  amor 

.     viví   un  tiempo  agradecida, 
tu  quien  de  mi   amor  fe  olvida, 
yo  quien   fe  fabrá   vengar, 
y  tu  quien  ha  de  llorar 
el  ver  la  ocaíion  perdida. 
No  pretendas  apurar 
la  caufa  que  me  ha  movido* 
á   averme   loca    fingido, 
pues  te  ha  bailado  llegar 
a  entender  ,  y  averiguar, 
que  el  tiempo  que  cuerda  fui, 
con  todos  loca  me  vi 
por  ti ;  pero  al  rebés  oy, 
que  loca  con  todos  íoy, 
y  eítoy  cuerda  para  ti.         Vafe, 

Enr,  Aguarda,  detente,  efpera: 
qué  es  efto  que  efeucho,  Cielos! 
Porcia  finge  fu  locura! 
Porcia  tiene  entendimiento; 
ay  de  mi  ,  qué  neciamente 
pafsé  mi  amor  á  otro  objeto^ 
pues  neciamente  perdí 
la  ocaíion  de   tanto  empleo! 
Sale  Cafandra, 

Cáf  A  faber  fi  de  mi  dixo 

Porcia  alguna  cofa  buelvo. 
Enr,  De  ti  no  me  dixo  nada, 
de  si  mucho  dixo ;  y  puefto 
que  fu  amor  de   mis  fentidos 
es   el    acreedor  primero, 
primero  debo  pa garle \ 
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perdona  ,  Cafandra  ,  viendo, 
que  violenta  mi  efperanza 
en  ti  eítá,y  bueive  á  fu  centro.     Vafe* 
Caf.  Qué  eítrella  ,  Cielos  divinos, 
de   todo  cíTc  azul  Imperio, 
es   la  que  tiene  a  fu  cargo 
apurar  mi  fufrimiento? 
A  Federico   con  poca 
fuerte  quife  ,  y  quando  quiero 
vengarme  ,  fingiendo  amor 
á  Enrique  ,  uno  ,  y  otro  pierdo, 
un  olvido  íenti  antes, 
un  defp recio   aora  liento, 
pues  por  vengar  un  olvido, 
he  caído  en  un  defprecio. 
Salen  Filiberto  \y  Federico* 
Filib,  Cafandra.  Caf,  Señor. 
Filib,  Adonde  eftá  Porcia? 
Caf,  Al  mí  fino  tiempo 

que  todos  ,  la  dexé  yo. 
Filib,  Pues  una  cofa  te  ruego; 
y  es,  que  Ja  bufques ,  y  trates 
mas  de  fus  divertimientos, 
que  haíta  aquí,  porque  me  importí¿ 
oy  que  del   valle  me  aufento, 
que  cfté  mas  entretenida 
que  nunca  ,  yo  vendré  preño; 
que  folo  á  la  Corte;  voy. 
Caf,  Obedecérteles  jnjLilitentp^ 
y  cyjfc  un  "modo  d,e ^Academia 
ferá  fu  'entretenimiento, 
ya  que* quiere  mi  fortuna, 
que  alcgpe  á  qu'Jen  aborrezco.     Vdfc 
Fed,  A.qué/feñor-,  á  la  Corte 

aora  „v a  si 
Filib,  Oye  atento:     . 
mejor  nos  fucede-tpdo 
que  imaginamos  ,  fupuefto; 
que  eir'la'mitad  de  fus  iras 
perdió   la  fuerza  *ej  veneno. 
Ella   en' afecto  engañada 
ha  llegado  á  tanto  extremo, 
que  ya  propios ,  y  ya  eítraños 
eftán  de  fu  entendimiento 
deíconfiados ,  y  afsi 
me  ha  parecido  que  es  tiempo 
de  que  yo  empieze  á  coger» 

fi  el 
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el  Fruto  Je  mí   defeo, 

A  la  Corte  ,  Federico, 

voy  ,  para   que  el  Parlamento, 

por   efta  Incapacidad 

de  Porcia, me  entregue  el  Reyno, 

pues  íby  de  fu  muerto  juicio 

el  mas  cercano  heredero: 

tu  has  de  quedarte  en  la  felva, 

fomentando ,  y  difponicndo 

todas  las  caulas  que  hacen 

mas  fu  locura  ,   pues  creo 

que  yo  en  tu  afsiftencia  bien 

fegura   la  efpalda  tengo, 

Fed.  Con  jufta  fatisfaccion 
de  mi  te  fías  ,  pues  puedo, 
feñor,  una,  y  muchas  veces 
repetir  el   juramento 
de  que  tu  fecreto  efté 
tan  bien  guardado  en  mi  pecho: 
que  otra  perfona  ninguna 
llegue  á  faber  tu  fecreto, 
mas  de  aquellas  que  han  llegado 
hafta  eñe  inftante  á  faber  lo, 

Fi¡ib.Dc  tu  lealtad  no  lo  dudo.  \afe. 

&d.  De  mi  lealtad  te  lo  ofrezco*, 
y  es  verdad  ,  que  mi  lealtad 
en  la   obligación  me  ha   puedo 
de  averíelo  dicho  á  quien 
tampoco  fe  lo   merezco. 
VaíTallo  ,  y  amante  ,  pues, 
pude  merecer  á  un  tiempo 
para   lo  que  fue  lealtad, 
nombre   de  fineza  ;  pero 
fineza  ,  y  lealtad  han  fido 
en  mi  de  tan  poco  efecto, 
que  ni  fino ,   ni  leal 
un  folo  agrado  merezco. 
Sale  Cafcabélm 

Cafe.  Ha  feñor  ,  qué  fufpenfion 
es  efta  ?  pero  qué  necio 
lo  dudará,  pues  dos  caufas 
tienes  para   eítár  fufpenfo? 
Quien  es  Cavallero  andante, 
y  Paftor  parante  á  un  tiempo, 
dos  Polos  en  quien   eftriva 
Ja  esfera  del   poco  feífo, 
pues  no  fe  hablo  en  las  hiftorias 
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de  Paftor ,  ní  Caballero,' 

capitulo  que  dixeíTe, 

que   comieron  ,  y  bebieron. 

Fed.  No  vengas  ya  con  locuras; 
fino  dime  donde  (  ay  Cielos!  ) 
eftá  Porcia  ?    Cafe.  Si  de  Porcí^ 
he  de  hablarte  ,  como  puedo 
dexar  de  decir  locuras: 
diciendo,  feñor  ,  y  haciendo,] 
que  íi  un  loco  ciento  hace, 
una  loca  hará  docientos; 
mas  por  efta  parte  viene 
Enrique  ,  y  que  dirá  creo 
donde   queda. 

Sed.  Por  no  hablarle 
ya  no  qulfiera  fabcrlo: 
vamos  de  aquí,  rj  f.   r 

Sale  Enrique.  uCX'^f?**9} 

Tínriq.  Federico?  ' 

Ved.  Qué   mandáis? 

Bnr.  Decidme  os  ruego; 
(i  acafo  por  efta  parte 
el  fol   aveis  vlfto  bello 
de  Porcia  ir  iluminando 
fu   fértil  efpacio  ameno? 

Ftt/.Aunque  es  verdad  que  de  aquefTa 
pregunta   poco  me  ofendo, 
pues  fervir  á  Porcia  vos, 
no  lo  eftraño  ,  aunque  lo  ílento: 
preguntarme  á  mi  por  ella 
es  efpecie  de  dcfprecio, 
y  afsi   os  pido  la  bufqueis 
fin  darme  á  mi  parte  dello, 
que  no  lo  quiero  faber 
de  vueftra  boca  ,  ad virtiendo, 
que  ü  en  alguna  pa fiada 
ocafion  pudo  el  refpeto 
de  Filibcrto  hacer  nueftras 
amiftades  ,  en   aviendo 
nueva  ocafion  que  me  obligue, 
avrá  también  nuevo  empeño, 
que  os  efearmiente  de  andar 
fiemprc  á  mi   efperanza    opuefto» 
.  Enr.  Al  preguntar  yo  por  Porcia, 
que  ,r¡o  reparé   os  confieíTo 
en  que  el   efcrupulo   pudo 
caufar  nuevo  fentimiento. 

Acjuef- 
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os  doy  ,  por  lo  que  pretendo 
nc  romper  aquellas  paces; 
pero  a  ora  re  ípond  leudo, 
el  aver  dicho  que  vos 
podéis  darme  a  mi  efearmiento: 
folo  os  le  fpondo  ,  que  íblo 
vos   qlebierades    tenerlo, 
pues  fíempre  debió  quedar 
efearmentado  el  mal  puefto. 

Fed.  No  queda  mal  puefto,  quien 
íin  fentido ,  y  caíl  muerto 
perdió  un  guante  ,  que  también 
liego  en  vueftra  fingre  embueko 
á  manos  de  Porcia  bella; 
y  íi  aveis  peníado  que  elfo 
fue  ventaja,  y  no   Fortuna, 
avreis::-  ¿V.Tened  el  acento, 
porque   antes  que  la  palabra 
oyga  ,  vengaré  el   intento, 

Fed.  Sin  averia  pronunciado 
la  fu  (ten  taré.  Sale  forcii» 

$orc.  Qu é  es  cito? 

Cafe.  La  primera  vez  es  que 
llego   la  locura  á  tiempo. 

ChiL  A  fe  que  fi  no  llegara, 
que  aviamos  de  ir  huyendo. 

f*0rc*  Anfrifo  ,  Olympo  ,  pues  cómo 

no  han  ceíTado  los  encuentros 

» 

entre  ios-  dos? 

Enr.  Yo::-  <Porc.  No  mas, 

Fed.  Por  mi  no. 

Torc.  Eícuchar  no   quiero 
difeulpas.  Fed.  Mira,  feñora,' 
que  nos  turba  tu  refpeto,         ap. 
y  es  decir  á  Enrique,  que  es 
tu  locura  fingimiento. 

Enr*  Advierte  que  me   has  fiado 
de  tu  locura  el  fecreto,         ap* 
v  es  decir  á  Federico, 
que  citas  con   entendimiento» 

Toyc.  La  colera   me  cegó, 
y  mas  quando  confidero, 
que  vos  daréis  la  ocaíion 
íiempre  á  qualquier  fentimiento» 
2¡nr.  Yo,  por  qué? 
(¡fV*.  Porque  fevos  fois 
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el  mas  vano  ,  el  mas  fobervio 
Paflor  de  qi-«4*:os  la  Arcadia 
contiene  ;  y   afsi   idos   prefto 
de  mi  prefencia.  Ew.  Si  haré, 
íl  con  irme  os  obedezco: 
por  Federico  ha  fingido.  dp* 

Fed.  Qué  bien  á  fu  tema  ha   bueltoí 
Buy.  Y  afsi  haíla  que  quede  íbla, 

bien  que  á  mi  pelar  me  aufento*  Vajl 
Fed.  Aunque  el  averte  moítrado 
tan  de  mi  parte  agradezco, 
tu  enojo  temí ,  y  aora 
efeuchame  .  Filiberto 
oy  a  la  Corte  fe  ha  ido, 
á  hacer  coa  el  Parlamento,; 
que   por  tu   incapacidad 
le  jure  fu  Rey  el  Reyno; 
y  fi  él  fe  mira   una  vez 
ceñido  Corona  ,  y  Cetro, 
quitarfela  de  las  manos 
ferá  muy  difícil  luego; 
mira  qué  es  lo  que  has  de  hacct» 
Toyc.  No  lo  sé  ,   si  confidero, 
que  todas   las  Plazas  fuertes, 
los  cargos  ,  y  los  goviernos 
eftán  dados  de  fu   mano; 
fiendo  afsi ,  yo  me  contento, 
Federico  ,  con   vivir, 
goce  un  tyrano  mi   Imperio, 
y  viva  yo  en  mi   locura, 
pues  mas  fagrado  no  tengo. 
Fed.  S\. tienes,  y  íl  me  das 

licencia  ,  propondré    un  medio. 
Toyc.  Di  ,  qual  es? 
Fed*  Firmar  unas  cartas 

que  yo  eferiviré  ,  y  haciendo 
defta  verdad    fabidores 
a  los  comarcanos  Rcynos, 
pideles  favor ,  y  amparo: 
que   íl  un  Exercito  veo 
a   tu  devoción  en  Chipre, 
podrás  declararte  luego, 
y   la  traycion  caflígando, 
fatisfacerte  venciendo. 
foyc.  En   las  deshechas  fortunas 
no  ay  que  elegir  los  remedios: 
las  cartas  eícrive.  Fed.  Y  quando 
D2  de 
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de  mis  lealtades  el  premio 
podrá  atreverfe  á  tener 
la  efperanza  que  no  tengo? 
Salen  Carlos  ,y  todos* 

Julia.  Allí  eftá. 

Caf.  Lleguemos  todos. 

¿W.' Quando  tendrán  mis  defeos 
mérito  en  tus  íinrazones? 
mas  no  lo  digas ,  mas  quiero 
el  alivio  de  dudarlo, 
que  la  pena  de  faberlo. 

Caf.  O  Beliíarda  !  á  bufcartc 
todos  venimos  contentos, 
(  ííno  yo  )  por  divertir 
tus   triftezas. 

f0rc.  Qué  es  aquello? 

OJympo,  acude  al  peligro, 
mira  que  anda  el  lobo  haciendo 
diligencias  de    llevarte 
oy  todo  el   rebaño  entero. 
Corre,  Olyinpo,  por  tu  vida, 
y  ettorva  á  eíTe  lobo  hambriento, 
que  en' la  cordera  enfangríente 
las  garras.  Fed.  Yo  te  lo  ofrezco, 
y  oy  verás  en  fu  defenfa 
mi  cuidado.  Vafe* 

ftorc.  Corre   prefto. 

Julia.  En  tanto  que  Olympo  acude 
de  todo  el  rebaño  al  ricfgo, 
todos   queremos ,  Zagala, 
divertir  tus  penfamientos. 

Cari.  Y  como  fiempre  bufeamos 
varios  modos  de  feftejos, 
el   deíla  tarde  ha  de  fer 
el  divertirte  con  verfos. 

Caf.  Flora  ,  fingiendo  que  efta 
un  capitulo  leyendo 
de   los  libros   de  Paftores, 
dará  á  todos  los   fu  jetos. 

£nr.  Advierte  en  el  que  me  diere; 
que  he  de  hablarte ,  refpondiendo 
á  la  quexa  de  oy.    CarL  Aquí 
oy  defengañarla  pienfo 
deíTas  locuras.  forc.  Pues  todos 
id  repartiendo  los  verfos: 
empieza, Flora.  Ta/.Haccd  cuenta; 
que  aora  en  ua  libro  leo, 
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y  lo  que  fuere  mándanüój 

id  al  punto  obedeciendo. 
Cafe.  Qué  nos  mandará  á  los  dos? 
Chil.  Lo  que  nos  mandare  haremos 
Julia.  Era  la  eítacion  del  día 

mas  ardiente,  quando  Febo 

iba  en   la  declinación 

todas  las  fombras  creciendo^ 

En  el  rigor  de  la  fíefta, 

al  valle  Celia   faltando, 

zelofo  de  fu  Paftor, 

defta  fuerte  canto  al  viento: 
Canta  Cel.  Ruyfeñor ,  que  volando  vás¿ 

cantando  finezas  ,  cantando  favores, 

b  quanta  pena  ,  y  embia  me  das! 

pero  no  ,  que  íl  oy  cantas  amores, 

tu   tendrás  zelos  ,   y  tu  llorarás. 
Julia.  En  efta  contienda  efta  batí 

los   Paítores ,    quando  vieron 

en   la  cumbre  délos  montes 

á  Anfrifo  ,  configo  haciendo 

varios  difeurfos  de  amor, 

y   no   los  hacia  tan  quedo, 

que  no'oycíTen  eftab  voces, 

mal    repetidas  del  eco. 
¿Fw.Amop;  íl  ha  íldo  una  eftrelU 

folo  infl;xo  de  tu   ardor, 

mal   podrá  fegundo  amor 

introducirfe  con  ella: 

luego   el  que  una  beldad  bella 

primero  amo  ,  aunque  dcfpues 

otra  ílrva  ,  no  ama  ,  pues 

para  fer  amor  perfecto, 

uno  ha  de  fer  el   efecto, 

pues  una  la  caufa  es. 

Bien  podrá  efta  inclinación 

accidentes  padecer, 

pero  no  dexar  de  fer 

mas  poderofa  pafsion, 

que  otra  alguna;  y  pues  que  foi¿ 

todas  defta  fixa   eftrella, 

folo  un  rafgo  ,  una  centella, 

imitarla  podrá  fer, 

mas  no  fe   podrán  hacer 

tan  eternas  como  ella. 
Julia.  Mas  dixera  ;  pero   vino 

fu  difcmfo  interrumpiendo 
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Bato  ,  un  alegre  Paftor, 
a  quien  todos  le  pidieron, 
que  algún  cuento  les  contaíTe, 
y  él  les  contó  aquefte  cuento* 

*afc.  Avia  en  una  Ciudad 
un  loco  ,   aquefte  tenia 
tan  gran  tema  ,  que  decía 
fer  toda  la  Trinidad. 
Un  Hidalgo  ,  que  guftaba 
del  ,  un  veftido  le  dio, 
pero   en  dos  dias   quedo 
tan  roto   como  fe  eftaba. 
El   Hidalgo  le  riño, 
diciendo  :   Como  has  rompido 
tan  aprifa  eíTe  veftido? 
y  el    loco  le  refpondió; 
Cómo   durar  puede  fer 
en  mi  veftido  ninguno, 
íi   el   veftido  folo   es   uno, 
y  fomos  tres  al   romper? 
Efta    refpuefta  fútil 
aplicar  aora   me  toca, 
pues  una  fola  es  la  toca, 
y  la  rompemos  tres  mil, 

fulia.  De  la  malicia  de   Bato 
los  Paftores  fe  rieron, 
quando  Belifarda    el  valle, 
hermofo  prodigio   bello, 

k   apacentando  paífaba 
un  rebaño  de  corderos, 
á  quien  Salido  feguia, 
defta   manera  diciendo: 

*arl.  Belifarda   hermofa  ,  aunque 
pues  nada  á  mi  me  acobarda^ 
no  he  decir  Belifarda, 
Porcia  si  ,   Porcia  diré 
en  efta  ocafion  ,  porque 
ufar  de  nombre  no  quiero 
fingido  ,  fi   coníidero, 
aunque  vivas  fin  fentido, 
que  di  fu  en  a   lo  fingido 
donde  habla   lo  verdadero. 
Yo    vi    tu  hermofnra,  y  v] 
el  Cielo  abreviado  en  ella, 
que  no  baftará  una  eftrella 
fola  a   avasallarme  á  mi: 
$ida ,  y  libertad  te  di¿ 
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y  aunque  la  mudanza  lloro 
deftos  extremos  que  ignoro, 
tan  firme  me  coníidero, 
que  hablar  como  á  Porcia  quiero, 
á  quien  como  á  Porcia  adoro. 
Ni   eres  Beliíarda  ,   ni  es 
Arcadia  efta  feiva  bella, 
fingimientos  fon  en    ella 
todos   los  trages  que  vés: 
En  tu  acuerdo   buelve  ,  pues,; 
no  te  creas  de  un  engaño, 
yo  folo  fiento  tu  daño; 
pues  quando  por  tantos  modos 
te  eftán  engañando  todos, 
yo  folo  te  defengaño. 

JEW.  Todos  los  que  defeamos 
lu  quietud  ,   defeamos  verla 
alegre  ;  y  dcfengañarla, 
es  tomarte  mas  licencia 
de  la  que  el  juego  permite. 

CarL  Es  verdad  ;  pero  por  eíía 
razón  ,  el   dcfengañarla, 
es  folamente  quererla. 

Enr.  Nadie  mas  que.  yo  la  eftima. 

CarL  Mal  tu  mudanza  lo  mueftra, 
pues  que  ya  ingrato   la  ofendes. 

Enr.  Ingrato  es  quien  no  fe  acuerda 
de  que  me   debe   la  vida, 
opuefto  en  mi  competencia. 

Cari,  Es  tan   hidalgo  mi  amor, 
que  no  fe  prende  por  deuda. 

Enr.  Quien  la  dio  fabrá  quitarla. 

CarL  Quien  la  tomó  defenderla. 

íPorc.  Que  es  efto  ?  eftando  yo  aquí 
es  muy   fobrada  licencia 
atreveros  defta  fuerte. 

Julia,  Señora. 

(Porc.  Nada  me  adviertas, 

que  yo  sé  quanto  me  importa 
eftar  loca  ,  y  eftár  cuerda. 
Salido  ,  Anfrifo  ,  pues   cómq 
afsi  alborotáis  la  felva? 
Afsi,  Carlos,  afsi,  Enrique, 
mi  decoro  fe  refpera? 
Tan  entendidos  Paítores 
hacen  de  las  burlas  veras? 
Principes  tan  generofos* 
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no  atienden  á  mí  prefencu? 

No   me  veréis  en  el  \ 

otra  vez    para   contiendas; 

y  otra  vez  que  me  ofendáis, 

Libré  caftigar  mi  ofenía. 
Cari.  Como  ía  acordé   quien  es, 

con  las  efpccies  diverfas, 

y  confuías  que  la  ocurren, 

mageftad ,  y  humildad  mezcla. 
Fnr.  Como  fabe  que  yo  sé, 

que  eftá  en  fu  juicio ,  intenta, 

como  Pacora  á  él  reñirle, 

pero  á  mi  como  Princcia. 
Caf  De  eftos  extremos  no  sé 

lo  que  mi  difeurfo   infiera, 
Torc.  De  amigos  es  dad  las  manos. 
Cari.  Siempre  eitoy  a  tu  obediencia. 
Fnr.  Ley   es  tu  mandato. 
6 ale  Feder.  Ya, 

bella  Belifarda ,  quedan 

del  ladrón  de  fu  rebaño 

burladas  las  diligencias: 

ven  adonde  de  la  fuerte, 

que  trato  prenderle,  veas.      ^afe. 
$orc.  Ya  te  figo,  que  ya  sé 

quanto  importa  á  mi  afsiítencia. 

Ñinauno  me  fio-a  :  Cielos, 

dadme  remedio,  o  paciencia.    Vafe. 
Cari.  Hafta  que  la  defengañe 

han  de  porfiar  mis  finezas.         Vafe, 
ínr.  Aun  no  acabo  de  creer 

fi  cita  loca  ,  b  eftá  cuerda.       Vafe. 
Caf.  Celia.  CcL  Señora. 
Caf.  Conmigo 

vén  ,  oorque  quiero  que  fepas 

el  eftado  en  que  me  han  puerto 

mis  aníias,y  mis  íofpcchas.       Vanfe. 
Cdfcábi  Señora  Julia. 
CbiL  Señora  Abolla: 
Jul.  Que  es  lo  que  intentan 

los  tíos? 
Caf.  Saber  en  qué  eftaio 

efta  nu.-ftra  competencia. 
Chil.  Y  por  qual  ha  de  quedar 

eíTa  menuda  belleza. 
Jul.  Corno  belleza  menuda? 
Cv/7.  Pues  no  es  una  cola  mefma 


íer  menuda  ,  que  mondonga? 

Jul.  A  y  tan  grande   defverguenza! 
af-í,  Ch  (parro,  afsi,  B  to, 
mi  beldad   fe  menoíp  recia? 
Chilindrbn  ,  Cafcapel ,  como 
fe  ofende   afsi  mi    grandeza? 
Dos  lacayos  tdn  paftores 
compiten  en  mi  prefencia? 
No  me  verá  -eíle  Palacio, 
no   me   efeuchará  efta  fel  a 
otra  vez  ,  C\   aqui  no  os  dais, 
no  digo  las  manos  vueftras, 
fino   mucha  peíadumbre; 
y  íj  no  os  rompéis  apriefla 
Jas  cabezas ,  os  pondré 
á    las  plantas  las  cabezas.      l'¿/!> 

Chil.  Alto  á  reñir ,  que  lo  manda 
Jul  i-Flora. 

Caf.  Linda  flema: 

pues  quando  los   que  fervimos, 
ya  que  es  fervirla  quererla, 
hacemos   lo  que  nos  mandan? 

Chil.  La   razón  no  quiere  fuerza, 
y  afsi  yo  por  ella  parte 
me  voy,  Caf.  Y  yo  por  aquefta. 

Vanfe,y  falen  Torcia^y  Federico,  qtltc 
trae  eferhanla  ,  y  lu^. 

Fed.  Efta  de  la  Quinta  es 

la  mas   retirada   pieza. 
Porc.  Cerrafte  las  puertas'  Fed.  Si, 

nadie  podrá  entrar  por  ellas, 

pues  no  efta  aqui  Fi  liberto, 

que  tiene  llave  maeftra 

folameute. 
(Purc,  Pues  las  cartas 

me  da  apriefifa  ,  firmirélas. 
Fed.  En  el  pecho  ocultas  vienen; 

toma. 
íPorc.  Para  quien  es  efta? 
Fed.  Para  cí  Rey  de  la  NIcofla, 

de   Famagufta  ,  y  de  Grecia. 
ÍPorc.  Y  aquefta   para   quien   es? 
Fed.  Tente  ,  aguarda  ,  no  la  veas, 

que   efte  es  aquel   bafilifeo, 

que  viílo  da  muerte  fleta 

Porc. 


W.  Como  contigo  le  traes, 

me  di? 
'td.  Como  defde  aquella 

ocafion  en  mi  poder 

quedo  ;  y  porque  nunca  pueda 

tenerme  fobrelaltado 

con  ninguna  contingencia, 

ííempre  abrigado  en  mi  pecho 

le    he  renido. 
%orc.  Al  verle  tiembla 

el  alma  ;  pues  por  qué,  dime, 

no  le  ábralas? 
rfd.  Porque  fuera 

no  poder  dar  cuenta    del, 

mover  alguna  íofpecha, 

y  en  mi  pecho   eftá  tu  vida 

f¿£ura. 
'ore.  No  te  parezca, 

que  el  leer  aqueíhs  cartas 

es  dudar  de   ru  fineza, 

fino  advertirme  de  como 

difponer  la  diligencia. 

Sale  F  ¡liberto. 
ilib.  H:ce  la  propoíicion 

con  el  Confejo  ,  y  apenas 

Jo  ovo  ,  quandd  la    acepto; 

y  en  tanto  que  'fe  prevenga 
ut-1  modo  Áñr-io  roñar  me, 
:  dar  al  monte  buclra, 

porque  alguna   novedad 

no  facilite  mi  aufencia. 

Que  en   fu  quarto  Porcia  eíla 

me  dixeron  ,  quiero  verla, 

y  aílegurarla  de  que 

no  la  falto  á  fu  afsiítencia. 

Mas  qué   es  efto?  Federico 

$an  en  fecreto  con  ella, 

y  ella  leyendo  ?  efcucharlos 

intento  defde   mas  cerca. 

Ore.  La  carta  cita  bien  eferita, 

pero  a  una  duda  quiíiera 

que  me  refpondas  :  por  qué 

de  Enrique,  y  Carlos  no  intentas' 

valer  te? 
edy  Porque   los  dos 

te  íirven   en  comerte:  ;ia; 

y  fi  de  los  dos ,  íeñora, 
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á  un   tiempo   obligar    te  dexas, 
quando  a  uno   premies,  quedar 
con   otro  enemigo  es  fuerza. 
Fuera  deíto  ,  no  he  querido, 
fíendo  mia   la  fineza, 
dar  a  mis  contrarios   oy 
las  armas  con  que  me  ofendan» 
A    ninguno  has  de  deber 
nada ,  fino  a  mi, 

Filibm  Qué    llegan 
á   ver  mis  ojos! 

(Porc.  Vencida, 

Federico  ,  á   tu  rcfpuefta,' 
Jas  cartas  quiero   firmar, 

Fil'b.  Primero  tengo  de  verlas. 

Torc.  A  y  de  mi! 

Fed,  Cielos,  qué  miro! 

Filtb.  No    las  ocultes  ,  efpera. 

Fed.  Mira,  íeñor::- 

Torc.  Filiberto,  advierte:  :- 

Fil'ib.  Nada  ay  que  advierta: 
tu  con   juicio  ,  y  éi  traydor? 

Fed.  Yo,  feñor::- 

Yilib.  Las   cartas  fuelta; 

para  informarme  de  todas, 
tengo  de   empezar  por  eíta, 

Torc.  Ay  mugei  mas  infelice! 

Fed.  Ay  hombre  de   peor  eítrella! 

filibm  Qué  carta  es  aquefta?  C 
turbado   no   acierro  á  leerla, 
la   colera    me  ha  qui:. 
la    vífta  confuía  ,  y  ciega, 
la    letra  apenas  diftin^o, 
porque  no  forma  Jas-  letras; 
infeliz  fe  ve  ho, 

y  entre  los  bbios   la  lengua 

mal    a 

al   corazón  la  violen 

fiento  abrafarme  m¡  ! 

Todos.  Qué  voc 
Fed.  Es   un  fubi 

que   a  Fi 
Porc,  No  es  Gno  u 

del  [ 
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que  afsi  muere  el  que  afsi  mata,  y  en  nada  el  amor  fe  mueftra; 


Filib»  Pues  ya  que  afsi  mucro,cs  fuerza 
decir  la  caufa :  Yo  quife 
dar   la  muerte  á  Porcia  bella, 
tyranamente  ambiciofo, 
Dios  caíliga  mi  fobervia. 
Un  papel  avia  de   fer 
fu  homicida  ,  el  Ciclo  ordena, 
que  lo  fea  mió  ;  y  pues  oy 
executa  fu  fentencia, 
muera  yo  rabiando  ,  y  viva 
Porcia  vueftra  invicta  Reyna.     Vafe, 

Caf  Qué  derclicha  es  efta,  Cielos! 

ZW.  Cielos,  qué  ventura  es  efta! 

Toyc,  Qué  os  admira?  qué  os  eleva? 
quanto  Filiberro  ha   dicho 
labréis  mas  de   efpacio  ;  y  fea 
faber  ,  que  ha  (ido  fingida 
mi   locura   la  experiencia. 

Cari.  Según  cíTo  ,  á  mi  me  eftas 
en  obligación  mas   cierta, 
que  á  Enrique  ,  pues  quien  te  quifq 
loca  ,  has  de   premiarle  cuerda» 

JF?;r.íDe  Porcia"  tuve  eíjpcranzas. 


fino  en  perdonar  ,  pues' no  ama 
quien  del  agravio  fe  acuerda, 

Fed,  El  Reyno  ,  y  vida  me  debe, 
fu  deudo  foy  ,  y  afsi  es  fuerza,, 
que  dé  premio  á  mi  lealtad. 

fioru  Es  verdad,  porque  fe  vea 
en  ci  Arcadia   fingida 
el  premio  de  las  finezas: 
Carlos  ,  no  puedes  quexartc 
de  que  mi   vida  agradezca; 
no   puedes  quexartc,  Enrique,; 
pues  por  Calandra   me  dexa-s, 
que   te   dexe  con  Cafandra. 

Enr.  Yo  quedo  feliz  con  ella. 

Cafe,  Muerto  mi  padre,  y  cafado, 
Federico  ,  ya  efto  es  fuerza. 

Caf  Nofotros  en  qué  quedamos, 
hcrmofaf  Julia?  Jul,  En  tabletas. 

Chil,  Uno  eíl  ogc. 

Jul,  En  ruin  ganado 
no   ay  que  efeor 
mi  efeoger  ,  pedir 
perdón  délas  faltas 


F    I    R 


Hallaraíe    efta  Comedia,  y  otras  de  diferentes  T 
tulos  en  Madrid  en  la  Imprenta  de  Antonio  Sanz} 
en  la  Plazuela  de  la  Calle  de  la  Paz. 
Aüo  de  1753.  * 
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